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ACTO i. 

lZt f ?, * Us oriiUs M Rio 

djf i '.r tn i var ™ Soldados do 
/ Le d°ma , Indios muertos , tiendas, 
ros 3 v anderas , y otros pertrechas 
c guerra por el fue lo , y ios Soldados 
C* aios i batallando y huyendo de los de 
aceaonia , con el mayor efirepito que 
J e a pojibie y y de [pues Cale Poro con la 
€ fpada defnuda. 

VOlyéd a la lid, cobardess 


no con vueílra fuga vil 
queráis comprar una vida 
infame ; ( pero ¡ay de mi! ) 
¿con quien hablo, quando veo 
que en todo aqueíle confín 
no me ha quedado un Toldado, 
y que mi fuerte infeliz 
al mas valiente acobarda, 
y hace al mas noble ruin i 
folo las rotas vanderas, 
folo el gribado clarín, 
las tiendas desbaratadas, 
y los muertos mil á mil, 
en eíta trágica feena 
A 




Alexandro 


podrán mis voces oír» 

¿Qué es erto , Oiofes Supremos? 

¿Temeis zcafo, decid, 
al Maceaonio Alexandro, 
que defde efe azul viril, 
para ayudar íus victorias 
en mis tropas influís 
el terror , la cobardia, 
el miedo , y la fuga vil ? 

Efto es fin duda ; y pues fois 
oy crueles contra mi; 
ni vofotros , ni Alexandro 
han de poderme rendir ; 
pues para huir las cadenas 
que injuftos me prevenis ; 
con mi propia efpada quiero 
poner á mi vida fin. 

Vafe a echar fobre la efpada , y fale 
Gandarte. 

Gand. Detente , Rei y Señor ; 

¿qué es lo que emprendes afi ? 

Por. Sacrificar con mi muerte 
una viétima infeliz; 
pues veo que las Deidades 
fe declaran contra mi. 

Gand. Tente , Señor , imagina 
que en el celefte zafir 
aun hay alguna quizás 
que eftá mirando por ti, 
y que fu influxo tu vida 
en tanto marcial ardid 
ha librado , porque vengues 
batalla tan infeliz; 
vive para tu venganza, 
vive á Clorilene en fin::- 
p or. Bien me aconfejas , Gandarte : 
de Poro no han de decir 
que no difputó á Alexándro 
efa heruiofura gentil. 

J)ent. Alex. Seguid el alcance, amigos, 
harta vencer , ó morir. 

Gand/tiuyc , Señor, que fe abanza 
el enemigo acia aquí. 

Por. De ella defenfa , Gandarte, 
yo no me puedo fervir, 
que eftoy experto en el arte 

O) Vafe, (z) Envifte. 


de triunfar; mas no de huir, 

Gand. Si no quieres retirarte, 
á lo menos encubrir 
procura aqui tu períona. 

Por. Aun fuera efa acción mas vil» 

Gand ; Pues dilátele fiquiera 
el peligro ; dame á mi 
eíé real manto, y zimero, 
paraque fi llega aqui 
el contrario, puedas tu 
mejor partido adquirir. 

Por. ¿T tu peligro ; Gandarte? 

Gand. Muy poco quiere decir, 
como libres tu perfona; 
que la India no pierde en mi 
Monarca que la gobierne. 

Toma el manto que vertí, 
que para evadir tu rieígo 
al encuentro be deíilir. (i) 
Por.jGrande lealtad! ¡gran fineza! 
no sé que fenda l'eguir 
para bufcar las reli juias 
de mi gente por aqui:;- 

VÁ a falir , y Timantes fe detiene , 
fale con la efpada defnuda , "yfoW 
dos de Alexa'narff. 

Tim. Dét nte , fóldado , y dexa 
( fi acafo quieres vivir ) 
en mis manos el azero. 

Por. No entrego nú efpada afi. 

Tim. ¿Pues.cómo ? 

Por. Haciendo pedazos 

con ella , á quien prefumir 
pudo , havia de vencerme 
fin antes verme morir. (*) 

Tim. Prendedle, ó matádle , amigos. 
Por. Muy á vueftra corta aqui 
lo lograreis : el azero 
( ¡ay infelice! ) perdi, 
matadme pues. 

Se le rompe la efpada. Sale Alexandfl 
Polidoro , y Soldados. 

Alex. Deteneos; 

que pues logramos rendir 



el Exercito Contrario 
en tan repetida lid, 
no quiero que fe derrame 
mas fangre en eíle confin. 

Une la gente , Timantes, 
fuípende el corage hoílil j 
que abufar de la vi&oria 
puede el honor deslucir. 

Tim. Tus ordenes cumpliré, (i) 
Alex. ¿Quién eres, noble Adalid? 
Por. Eñe es mi fiero contrario/i) 
•d/e^.¿Q.uién eres, vuelvo á decir? 
Por. Él nombre mió es Abifle: 

( afi pretendo fingir (}) 
para ocultar mi perfona,) 
de noble eftirpe nací 
en las Riberas del Ganges, 
e fie Indiano país, 
v por genio antiguo 
, 0r ° íiempre ferví, 

^ Ue es mi Kei ) fiendo mortal 
'AU^ para ti, 

• q , u ofadia me enamora. (4) 
p^; Ue Caula puede haber, di, 
a aborrecerme tanto, 
en nat ^ a te °^ enc ^^ • 
hecho a gunos agravios? 
.quexar de mi ? 

¿ Pues todo el mundo puede, 
f e *andr© , contra ti 
a , rrnar las mas juilas quexas 
mirar fe en canta lid ; 
ver verter tanta fangre, 

lo!o por faciar en t- 


efa 


inextinguible fed 

l A¿er d iST- Í u ar ÍU COnfin - 

fi ha lT ^ " n§aftas > Afb ite, 
fl has U ^do a d ifeurrir, 

que a ulurpar agenos Reinos 
el t ^ aJ0 V a Í VUíe ' fl:rO c °ufin ; 

del n l f ° amente corro 
i 0r ^el bailo país, 

q ra ver Recuentro un Heroe 
V n pUeda com perir. 

4/ev !^ 3S * e halíaíle en Poro. 

‘ ¿Ohales fon de Poro , di, 
lumbres , .y eucunílancias i 


l'Srgfi. 


<X)Aj>.(. 5 ) Ap.(A\Ap. 


ÍEn las Indias. 

Por. Grandes, Alejandro; en fin 
muy dignas de un grande Rei. 

Alex. El verme vencer á mi, 

¿qué pailón produce en él ? 

Por. Solo la envidia al feliz 
hado tuyo ; pero nunca 
la del temor en él vi. 

'Alex. ¿Tan repetidas deígraciás 
no llegaron á abatir 
fu valor ? 

Por. Antes le irritan 5 
y caíl me atrevo aquí 
a afegurarte , que ahora 
á efe celeíle zafir 
eílá jurando arrancar 
el verde ramo que el vil 
temor colocó en tus llenes 
en uno y otro zenit. 

Alex. Heroe tan grande en las Indias 
que huviefe jamás creí. 

Por,Pues ¿que f lo en Macedonia 
eílá la cuna feliz 
del honor y la virtud ? 
fabe Alexandro , que aquí 
también tenemos esfuerzos 
que fabrán triunfar de ti. 

Alex. Tu valor y tu lealtad 
me enamoran; infeliz 
no esPoro, mientras coníérva 
vafallos de tanto ardid. 

Vuelvete libre al momento, 
y de mi parte le di, 
que en paz pofea fus Reinos, 
como quiera defde aquí 
confefar que mi valor 
le fupo Asbite , rendir. 

Por. De íemejante embaxada 
no me hagas encargo á mi, 
que á nadie he de aconíejar 
acción tan baxa , ó tan vil, 

Alex. Con todo te he de librar? 
y pues oy" tu valor vi, 
ya que tu efpada rompiíle * 
cíla mia defde aquí 
has de llevar en mi nombre? 
con ella á Darío vencí; 
y eíla te doy, porque al veda (5) 

f Ai fíem- 

(j) Le da la efpada, y le facan otra los foldadis . 


fiempre te acuerdes dé mí. 

Por. El don acepto , Alexandroj 
pero te debo advertir, 
que quando veas el ufo 
de efta efpada contra ti, 
quizás te arrepentirás 
de haber puefto fu viril 
acerado en mano que 
también le fepa efgrimir. (i) 

Alex. Aunque fea mi contrario 
la conftancia que en él vi 
ha cautivado mi pecho : 

¡qué valiente! ¡qué gentil! 

P olid. Una tropa de Toldados 
Te va acercando acia aqui 
conduciendo prifioneras 
unas Damas. 

Alex. ¡Acción vil! 

Sale una tropa de foldados Indios que 
traen prefas con cadenas a Erifena , y 
Damas y con ellos Timante s t y algunos 
foldados de Macedoma. 

Tim. ¿Señor f . 

Ale.x. ¿Qué es eíto, Timantes i 

Titn. Efta Dama que feliz 
la Tuerte te ofrece prcía, 
es hermana ( fegun oí ) 
del Rei Poro tu contrario. 

Jírif ¡Ai infelice de mi ! 

Alex. ¿Quienes han (ido , Timantes, 
de proceder tan ruin, 
que han fundado fus laureles 
en hacer oy infeliz 
efa inocente belleza f . 

tim. Eftos que mir es aqui 
( que Ton vafallos de Poro) 
apafionados: por ti, 
quiíleron con Tu priílon 
oy facilitarte aíi 
la viétoria. 

Alex. Infame medio ; 

¡que lo que ha de- cbníéguir 
e l valor y el agafa jo,, 
lo confíga acción tan vil ! 
enjuga el llanto , Señora, 
y no receles de mi, 
que íl tn otros tu belleza 


ídtexandro 

pudiera cauíar ardi'3 
para otra ofenfa mayor 
que la Tufrida hafta aqui; 
no en mi, Erifena, porque 
á refpetar aprendí 
en la eícuela del honor, 
la belleza que hay en ti. 

Ola , Timantes , ház luego 
á Erifena conducir 
con eícolta numerofa 
á Poro , y efa gente vil 
en efas mifmas cadenas 
♦ también llevarán, á fin 
de que fufran el caftigo 
de fu trato doble , y ruin. 

Eñf Dexa,Señor, que á tus pies 
te tribute gracias mil 
por tan heroica piedad. 

Dam. i Todas rendimos aqui 
reíp.tos á tu grandeza. 

Alex. Levantad , no efteis ai!: 
alzad del fuelo que en efto 
nada de.mi recivis, 
que lo que es obligación 
no hay que agradecerlo: en fin, 
Timantes , luego f vayan. 
Tira. Antes quifiera decir, 
que fi yo fuera Alexandro, 
no reftituiera aíi 
prenda que á rus vencimientos 
pueda tal vez contribuir. 

Pues fu belleza me encanta, (3) 
fu aufencia quiero impedir. 
Alex. Como yo fuera Timantes, 
también lo dixera afi y 
pero no , fiendo Alexandro, 
pues no he Venido hafta aqui 
para vencer con mugeres 
los hombres de efte confin. (4) 
Erif. ¡Qué valor ! ¡qué viz- rria! 
ímprefa llebo ( ¡ay de mi! ) 
la memoria de Alexandro! (5) 
Sold. Todos fus pafos feguid. 
Tim. Corrido de fu refpuefta 
eftoy; el odio infeliz 
que fiempre tube á Alexandro 
oy vuelve en. mi á revivir: 


(1) Vafe. Q) Se arrodilla. (3) Ap. (4 )Vafe. (5) Vafe. 



j En la$ 

fin duda , ínjuftas Deidades, 
que para ofenderme á mi 
folo ha nacido Alexandro. 

A mi padre hizo morir 
arrebatado en furor; 
y aunque defpues conocí 
que íé arrepintió j no puedo 
olvidar el frenefi, 
conque deíHe entonces yo 
proterbo le aborrecí. 

Su virtud y fu valor 
no dexan el mió lucirj 
y para ofenderme en todo, 
es también caufa infeliz 
de que no me ame fcrifena. 

Vive aquefe azul viril, 
que en él tomaré venganza 
^iendomé con ardid 

^oro , á quien daré trazas 
s C ° n que le logre rendir. 
e e fctibre un foro de campo poblado de 
P&lfnfts , cy prefes, y en medio un pe- 
Templo de Baco ; y al fon de la 
falen hombres Indios y Damas, 
liando un farao, o un ocho: falaran 
bresy mugeres coronados de yedra, 
°^ s de higuera, de parra , y ramos de 
apires rodeados de yedras en las ma~ 
y: detrás Clorilene , Glauca, Pi- 
*? le nta , Damas , y el mayor acompa- 
n amiento que fe pueda, y canta la mn~ 

ÜAuJÍC' Venid hermoíuras, 
corred , y volad, 
implorad locorros 
J y e vu eftra Deidad. 

^ enid 3 y corred, 

7 en celebridad 
del hijo de Jove, 
cantad , y danzad. 

, r Amados vafallos mios, 
pues á la infigne Deidad 
he Baco, venimos todos 
como á nueftro tutelar, 
para implorar fu favor 
contra la cruel impiedad 
conque Alexandro procura 

(i) Vanfe con la Comparfa. (:) dp- 


Indias. ¿ 

nuefiros Reinos conquiSarj 
para obligarle , decid 
mezclando llanto, y folaz::- 

Al ir a repetir la Mufica , falen algunoi 
foldados huiendo, y fe interrumpe todo. 

Mufic. Venid hermuíuras 8¿c. 

Salen Sold.\ Infelices de nofotros, 
que fufrimos tanto mal ! 

Glor. Tened, ¿qué es aquefto ? ¿donde 
de aquella manera vais i 
¿fe ha perdido la batalla ? 

Sold. Si Señora. 

Glor. ¡Cruel pefar! 

¿ya donde Poro quedó * 

Sola. Nadie te puede informar. 

Glor. ¿Pues como, aleves, villanos, 
fin el ( ¡injufio pefar ! ) 
delante de mi perfona 
os atrebeis á llegar ? 

¿al Rei dexafteis, cobardes ? . 
vive efa altiva Deidad, 
que á mis manos moriréis. 

Sold. Señora , tened piedad. 

Clor. Volved , villanos, al campo. 

Sold. Ya vamos. 

Sal. Por. ÍA donde vays, 

quando ya ínfaufta la fuerte 
ningún arbitrio nos dá ? 

Clor. ¡Pero qué veo! ¿no es PoroS 
vuelva el pecho á refpirar. 

Por- ¡Aquí Clorilene! al verla (i) 
naufrago entre el. TJracan 
de amcr y zeíos ; temiendo 
que ella á mi enemigo efiá 
inclinada: ¿Clorilene ? 

Clor. '.Poro? 

p oro. Oy te vengo á contar 
la noticia mas feliz 
que puedes imaginar. 

Clor. Dda. 

for. Al fin por Alexandro 
( ¡ó Reina! ) la fuerte eftáj 
desbaratado y defecho 
oy en batalla campal 
he quedado , fin que refie 
á mi vengativo afan, 
mas que una inútil confiancia, 

que 


que hace mas grande mí mal. 

Clor.) Y es efa, Poro, (¡ay de mi!) 
la felice novedad 
que traes i 

Pfro. Si, Clorilene ; 

pues mi muerte ( claro eftá ) 
quita a Alexandro , y a ti 
todo embarazo; y podrás 
infiel, fin recelo alguno 
fus eíperanzas premiar, 
lograrás ponga á tus pies 
el laurel verde, é inmortal 
que deíea del Oriente, 
y ya en fus fienes eftá. 

Clor. ¿Tal pronuncias ofendiendo 
mi fiempre fina lealtad i 
no eftamos en tiempo ahora, 
Poro, de defeonfiar, 
y andarnos pidiendo zelos 
para aliviar nueftro mal; 
gaftefe el tiempo mejor; 
los dos hemos de bufear 
medios en que entretener 
á Alexandro ; pues poftrar 
no podemos fu fortuna 
que ayuda alguna Deidad. 

Por. Clorilene , en tai ertado 
¿que medios fe han de idear * 
quizás quieres que yo propio 
vaya á implorar fu piedad, 

•ó me bufeas medianero 
para que pafe á ajuftar 
ia paz , fiendo de las treguas 
tu mano el preliminar l . 

€lor. ¿Quando efa defeonfianza 
( ¡ó Poro! ) fe acabará i 
¿tuvifte jamás motivo 
de dudar de mi leaitád ? 

¿no fabes que apenas vi 
fobre el ganges tremolar 
las enemigas vanderas, 
quedé inmobil, é inmortal 
folo de ver tu peligro í 
¿no es prueba de mi lealtad, 
de mi amor , y mi carino, 
llegar á facrificar 
por tu amor la vida , el Reino,, 
y quanto pude alcanzar i 


¿flexatidro 

¿con todas aqüefhs pruebas 
dudas de mi voluntad ( . 

Poro. Los zelos (¡ó Clorilene! ):* 
Clor. ingrato amante , no mas, 
que ya para no fufrir 
tan barbara deslealtád, 
tantos injuftos ultrajes, 
o y me pretendo aufentar 
de las felvas mas horribles 
al mas remoto logar. 

Poro. Detente , mi bien, efcucha. 
Cío .No ha y que te pueda efcuchar. 
Poro. Si hay, pues ya te confiefo, 
que con caufa airada eftás :. 
pero difeulpame aqui, 
que los zelos que en mi hay 
ion hijos de amor. 

Clor. ¿Qué importa, 

íi tu amor me ofende mas 
que pudiera el odio tuyoí 
Pí?ro.Tente, no te has de aufentar; 
mi bien, yo te doy palabra f 
no defeonfiar jamás 
de tu fé , y de tu cariño, 
de tu amor y tu leaitád. 

Clor. ¿Qué importa que me la dés, 
fí luego la has de quebrar < 
no has de lograr detenerme. 
Por.Tente,mi bien; no haya masít 
Clor. ¿Creerás que es fina mi fé i 
Poro. Si lo llega fe á dudar, 
permita el Cielo que tu 
me aborrezcas desleal. 

Clor. Aun no me atrebo á creerte. 

Jura que lo cumplirás. 

Poro . Si jamás t.e pido zelos; 
fi llego á defeonfiar 
mas de tu fé, me cartigue 
de la India el Dios Tutelar ; 
efto juro, y erto pido ; 
mira fi pretendes mas. 

Clor. Permitan también los Cielos 
que fi á otro, llegafe á amar, 
abrafe mi trífte vida 
el mas ardiente volcan. 

Ahora dexa á mi cuidad® 
el remedio de erte mal. 

Poro. ¿Cómoí 




& or ' Si de mi te fías 
nada me has de preguntar* 
ni menos contradecir 
quanto yo vaia á intentar. 

¿Pero que tropa aqui llega 
haciendo falva del paz í 
°oro: Tropas fon de' Macedonia : 

¿a qué efe&o aquí vendrán ? 

"Alen Erifena y t)amas, acompañadas de 
foldados de Macedonia c¡ne traen pre¬ 
sos para entregarlos los foldados Indios, 
Vor. Lo ignoro : pero Erifena 
¿en el encuentro fatal 
j priíionera no quedarte ? 
ri í- La villana deslealtád 
de efos aleves traidores 
^«entregó ; pero leal, 

^ y atento , Alexandro, 
íiin^° nai calidad 
á K^.fertituyó 


a ntig uá libertad, 
^“'Cu^Vla'pena' 


, que á los traidores 


C¿ debe a fu maldad. 


hr, \ . 

tli p C ^ n generóla ha íldo : 

. Alsjf/^fha, ¿llegó á hablar 
Poro. .n ndr o de mi ? 

C/or ‘ oi S° ! ' (O 

v es que puede importar 


(*) 


firir fe. C . 10> pues cie gos vays. 

i 

\ val^^ie UUenre > agrado, 
^ator, generofídad 

cortefia y trato noble : 

^ncahe llegado a tratar 

P end enc l uien incurran 
^■enda. de tal calidad. 

c/ 0 ; \V ^ Oportuna alabanza ! 
krir c a impici ente Poro eftá. 

.* 1 VIer ás, Señora, como' 
' ntre la ferocidad 

fe°?* a de 8 ran valor, 
ie dexa ^ 


Bn las Indias» 

la dulzura de ííi ingenio, 
te habías de enamorar. 

Clor. Según lo pintas aqui 
ya parece que lo eftás. 

P oro. ¿Ya que propoílto dices 
lo que no importa i ( ¡ah pefar i ) 

Clor. A mis defignios también 
efto les podrá importar. 

P oro. Infelice penfamiento, (4) 
no me martirizes mas. 

Clor. Efos traidores villanos 
á morir luego llevad ; 
y voíotros, Macedonios, 
decid al gran Capitán, 
decid al Magno Alexandro, 
que tan obligada eftá 
Clorilene de efta acción 
tan iluftre y Ungular; 
que prefto entre fus efquadras 
á ella en perfona verá 
darle las debidas gracias. 

Sold. Afi lo haremos. (5) 

Pora. Parád, 

deteneos , Clorilene; 

¿tu te has de ir á preíéntar 
á Alexandro i 
Cloril. ¿Porque no í 

¿qué hay que te pueda admirar? 

Poro. ¡Ai! el fer contra el decoro 
de tu fangre y Mageftad; 
y que de acción femejante 
las Indias murmurarán. 

Clor. Efo corre á cuenta mia : 

lo que he dicho executád. 

Sold. Con el orden cumpliremos. (&) 
Poro. Máteme aqui mi pefar. 

Clor. No quifiera que tus zelos. 

Poro , tomafen disfraz 
de decoro y pundonor, 
para volverme á agraviar. 

Fia de mi, que te juro 
de no ofenderte jamás ; 
y pues mis defignios fon 
querer con fugacidad* 
eftorbar niurtra ruina ; • 
para poderlo lograr, 
el favor de las Deidades, 


Z 


ver j y notar 

(l ) Ap. (J) Ap „ ( 4) A p t (-5) Hacen q«e fe van. (« yVanfe , 



i 


(O 


todas de nuevo implorad, 
diciendo en folemnes ecos 
con prolijo , y tierno aran::- 
Elif.y Mujic Venid, hermofuras &c. (i) 
P oro. ¡Ai infelice de mi! 

Erif. ¿Qué hay que te haga fufpiratí 
p oy. hl ver que va Clorilene 
( ¡fuerte pena! ¡cruél pefar !) 
á verfe con mi enemigo, 
y que yo aqui he de quedar. 

Erif. Pues en ello, ¿qué recelas i 
Poro. ¿Es poco , di, es poco afan 
faber que vá con alhagos 
de fu valor á triunfar ? 

Erif. ¿Siendo el alhago fingido 
porque recelo te dá * 

P oro. ¡Ai Erifena ! no fabes 
con quanta facilidad 
de las burlas hace veras 
el amor : di , ¿no podra 
Alexandro amarla, y ella 
también no le podra amar . 

Erif. Dices bien ; y el conocerlo 
np sé que fuílo. me dá; 

¿pues que reluelven tus dudas . 

P oro. Partir intrepido , audaz 
en fu feguimiento , pues 
de Asbíte el nombre , y disfraz 
me encubren , y me afeguran i 
•oh efo fofegará 
el corazón afligido ; ^ 
pues por fi mifmo fera 
teftigo trille, ó feliz 
de fu bien , ó de fu mal. 

Al entrarfe fule Gandarte. 

Cana. ¿Donde vas , Señor - 
"Poro. Al campo 
de Alexandro. 

Canil No hagas tal: 

aun el tiempo no ha llegado, 
poro , de deléfperar. 

Sabe antes que rm tardanza 
no fué en vano : la Real 
Diadema , y vellido, pud» 
á Timantes engañar. 


Alexandro 

y creíendo que era Poro, 

me llegó á manifeílar, 
que era enemigo encubierto 
de Alexandro , con lo qual 
la mudanza de tu fuerte 
oy podemos efperar. 

P oro. El cuidado mió ahora 
no es elle , fino pues vá 
al campo de mi contrario 
la Reina j fin reparar 
en nada feguir fus pafos : 
defpues podemos tratar 
de efo. 

Gand. ¿Pues quieres. Señor, 
cofa de tanta entidad 
como reílaurar tu íuerte 
con tal defeuido dexar 
por una pailón zelofa ? 

¿no ves que murmurará 
ella acción el mundo todo ? 
Poro , Amigo , dices verdad : 
te concedo !a razón, 
pero yo no puedo mas. (0 
Erif. Ay de aquella que con ver 
oy ha empezado á cegar. 

¿No vais fíguiendo á la Reina? 
Gand. Aunque quiera acompaña* 
á Poro 5 no puede fer 
á caufa de elle disfráz, 
en que de fu Real perfona 
eílá la feguridad. 

Erif Pues quedaos. 

Gand. Afi lo haré, 
gran Señora, y fin pefar ; 
pues bien fabeis que fois vo» 
de mi corazón imán. 

Erif No es ella buena ocafion t 
fi queréis de amor hablar 
dexádlo para defpues: 
fiempre mui tarde ferá, 
que la villa de Alexandro 
ha ocupado tu lugar. 

Gand. En todo foy infeliz, 
y es mi fortuna fatal. 


(0 

(O 

(r) 
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En las 

Mutación de campaña * y al medio de 
ella , el Rio Idafpes , y de la parte del 
Rio hacia el Theatro varias tiendas 
de campaña , y a un lado una magni¬ 
fica , en que eftará Alexandro , Ti¬ 
mantes, y Polidore, y a los lados Guar¬ 
dias Macedonias ; al otro lado del Ri 0j 
otra perfpelhva de la Corte de la Rei¬ 
na Clorilene. 

Alex. No culpes afl mi pena, 
pues hay caufa que me obliga 
á padecer la fatiga 
á que el hado me condena. 

*Iim. A no fer que tu dolor 
fe origine del recelo, 

^e que falte á tu defvelo,. 

Y a tu Angular valor, 

mu ;do que conquiftar, 

Ro Encuentro razón a guna, 

^ Ute n tan dichofa fortuna 
'¿I ? te pueda contraft r. 

1 -a emprefa que á mi valor 
dudar y temer, 
v Tin 


r ^A enemis ° mayor ; 
a/ ' <“A. qui n efe nombr 


.Cantes, el vencer 


Ale <Ki n e ^ e nombre das i 
Tifo' ‘d- Alexandro. 

Ale * Señor? 

T ^ Si. 

Ale' duda no es menor. 

Oyeme , y no dudarás t 
£ fde el punto que lkgué 
donde a Clorilene vi, 

/o propio , y 0 contra mi 
en fiera batalla entré: 
e e o nace mi tormento ; 
e efo toaos mis pifares, 

P es mandando tierra y mares 
•nnnofufto l 0que 4 ™ reí * 
tm ' Nunca en ocafion mejor 
^anifeftafíe tu pecho : 
eüa Se ñor latisfeeho, 

'^ 3 Ue y a tu pena es menor. 

Timantes, ¿de que manera?- 
^ tu campo , Clorilene, 
a tratar partidos vienes 

<0 Aparte, ( 2 ) Aparte 


Indias . ¿ 

y pues es tu priílonera, 
puedes decirla tu amor. 

Alex, No falga eía voz al labio, 
que eía es flaqueza, es agravio, 
es defvario , es error. 

¿Qué dirá el mundo de mi 
quando fe llegue á faber, 
que quien le íupo vencer 
no Tupo vencerle á íi ? 

Tim. La Reina llega , Señor, 
en eía barca que ves 
para ponerfe á tus pies : 
diílmule mi rencor. ( r ) 

Se haran venir por el Rio varias barcasi 
ae las qMates defembarcarán muchos 
Indios que traerán varios dones , y de 
la principal defembarcarán Clorilene , 
Glauca , y toda la comitiva que fe pue¬ 
da, y Alexandro va a encontrarla» 

A ex. Hagan la falva armonioía 
los bebeos iníbumentos, 
unidos á los acentos 
de mufíca delicióla, 
pues es atención devida 
á fu Perfona Real. 

¡Ay amor ! grande es mi mal r (2) 
honor, deten canta herida. 

Clor. Heroico , c invi&o Alexandro,, 
á quien el grande apellida 
la fama en fu dulce trompa 
no el temor oy me precifa 
de tus armas , á venir 
qual me ves como rendida; 
folo me trae á tu campo 
oy la inclinación antigua, 
que á tu valor ílempre tuve 
defde que te vi en la India. 

También te vengo á ofrecer 
de fus fértiles Provincias, 
los produ&os mas preciofos 
que engendran entre fus minas 
de la Aurora el tierno llanto, 
y de Tebo las caricias. 

Alex, Y o , Clorilene , no pido 

B ff- 




a© 

á las íubditas Provincias 
tributos , fino lealtad : 
tampoco es bien que reciba 
de mis amigos, ceforos, 
porque no es bien que fe diga 
que á cofia de ellos compraron 
avaros la amiftad mia ; 
y afi. Señora, permite 
que eftas joyas exquifítas 
fe vuelvan luego á tus naves 
como cofa no preciía, 
pues ni por don ni tributo, 
es razón que las reciva. 
Timantes , haced que luego 
fe embarque quanto trahia. 
Clor. Tus ordenes, Alexandro, 
también es fuerza que fíga, 
que feria necedad 
que yo afpirára á mas dicha 
que la que en tu eftimacion 
tienen eftas prendas mias. 
Guárdete el Cielo , Alexandro, 
Como yendofe. 

Alex .Muy mal,Clorilene invitta* 
infieres del pecho mió ; 
pues no es una cofa mifma 
la riqueza , y la hermofura. 
¡O, quanto temo fu vifta! (i) 
fepa ahora de tu voz 
la caufa de tu venida. 

Clor. Obedezco. 

Alex. ¡Qué belleza! (i) 

Clor. Aqui de la ficción mia. (3) 
Alex. Aqui conftancia : di pues. 
Clor. Al mirarme ya en tu vifta, 
heroico, y noble Alexandro, 
hallóme tan fufpendida 
del valor , y mageftad 
que tu prefencia refprra, 
que folo ha quedado li re 
en mi la admiración mia. 

Solo te vengo a d^cir, 
que yo jamás creeria 
viniéíe el gran Alexandro 
de tan remotas Provincias 
con tanto marcial eftruendo 
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para triunfar (¡qué defdicha! J 
de una infelice nmger 
que ya fe hallaba rendida 
folo ai eco de fu fama, 
de fu honor , y valentía; 
confíelo ( ¡ay de mi!) que al verte 
fe engañó la paflón mia ; 
yo me he engañado , Alexandro, 
pues ya todo el mundo mira, 
quien es Clorilene , y quien 
es el que tanto la humilla. 

Alex. ¿Qué nuevo modo de herir (4) 
ha encontrado efta enemiga i 

Clor. No te pido reftituyas, 

Alexandio, mis provincias; 
no te pido tu amiftad, 
que fuera grande ofadia 
al mirarme en tal eftado: 
folo mi amor folicita 
ya que tu favor me niegas; 
no me llames tu enemiga. 

Alex. Al .efcuchar, Clorilene, 
las quexas con que te írritas, 
podría creer el Aíia 
los delitos que me aplican; 
pero ella y el mundo faben, 
que en virtud de ordenes mías 
mis vi&oriofas eíquadras 
refpetaron tus Provincias, 
aun á cofta de fer ellas 
amparo de correrlas 
de mis contrarios : ¿no fuifte 
tu , la que cruel enemiga 
para focorrer á Poro, 
contra mi con nuevas iras 
te declarafte i 

Clor. Señor, 

¿es pofíble que efo digas i 
¡qué defdichada que foy, 

Alexandro , fi fe mira 
que aun de imitar tus virtudes 
me confideras indigna ! 
efte es afc&o, fin duda, 
de la notable ojeriza 
conque miras mi perfona, 
conque aborreces mi vifta; 

pue 5 
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pues miro que por no yerme 
la tuya de mi retiras: 
efta defgracia ocafiona 
oy todas las penas mías, 
que es tu odio muy gran pena 
para quien tu amor eftima. 

¡O , dura razón de eftado 
a que ficciones no o digas! (i) 

1 Alex. No hay tal odio, Clorilene, 
y lo contrario feria 
fácil de probar , Señora, 
fi la paíion reprimida 
de amor , pudiera lograr 
vencer oy la lengua mia. 

Pero ¿qué dixe i (t) 

S<t/, Tim. Señor, 

Toldado folicita 
parte de Poro hablarte, 
^P'tan de fu milicia, 
el propio que libertarte. 
íQ.ué efcucho i (?) 

ejc ' Cofa es precifa 

aguarde ; pues no puede 
, ten er la audiencia mia 
* etl tras tanto que la Reina 

r £sr 

en fu preíencia e s forzoíb 
^ 3 Ue fu embaxada te diga. 
r/ e *' Llegue pues. 

° r - ¿Quien podrá fer (4) 

hombre que Poro enviaí 
ípero qué miro ? ¿no es éK 

Vto ® mi enemiga 
al lado de mi contrario: 
los zelos me precipitan. 

Cl °r. A perderfe, yá perdernos 

le traen fus zeloíat, iras. 

Alex. No te detengas, Asbite, 
dime lo que folicita 
Poro.; 

^ or * ^ixe la embaxada 
que de tu parte traía, 
en que ofrecifte dcxarle 
evacuadas fus Provincias, 
con tal que de tu poder 

O) Ap. ( 2 ) Ap. Cj) Ap. (4) Ap. 


Enlas Indias. 

oy fe Confiefe vencida 
fu perfona j y en refpuerta 
airado , Señor , me envía 
para decirte , no admite 
propoílcion tan indigna 
de fu valor, pues primero 
en la ultima ruina 
ha de ver fu Reino::- 

Alex. Bafta, 

Asbite; vuelyete á priía, 
y dile, que pues rehufa 
la fuerte que le ofrecía, 
haré preño á fu pefar 
quando la guerra profiga, 
que detefte prifionero 
prefumpciones tan altivas. 

Clor. Alexandro, no tan prefta 
le des lugar á las iras : 

Quizás Asbite , Señor, 
de Poro mal entendidas 
las propueftas te refiere. 

Por. Señora, fon efas mifmas. 

Clor. Calla , oíado embaxador : 
Señor , á la Corte mia 
dirige luego tus marchas, 
ó bien tremolando infignias 
de vencedor , u de amigo, 
que de Idafpes las orillas 
eftarán á tus Toldados 
libres de las tropas mias. 

Alli podrás, Alexand«o, 
faber de la boca mifma 
de Poro lo que refponde. 

(r) Por . ¡Ah cruél ! ¡ah enemiga ! (7) 

1 fin duda quiere entregarme 

en ju poder ; zelos , iras, 
matadme. Señor, no pafes 
á hacer lo que folicita 
la Reina, pues puede fer, 
que con traición prevenida 
intente en fu propia Corte 
confpirar contra tu vida. 

Clor. ¡Qué ello fufran mis enojos ! 

Alex. Asbite, es mucha oíádia 
el que pienfes de la Reina 
intenciones tan indignas: 

B 2 
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vete pues , fino pretendes 
la dén venganza mis iras. 

Por. A no conocer , Señor, 
fu intento , no le diria; 
y sé también que á mi Rey- 
faltando á la fé devida, 
á ia amiílad , á la alianza, 
muy tirana , y poco fina, 
quando el la idolatra amante, 
ella le abandona impía. 

Olor. Aleve, villano, calla: 
de fus zelofas manias (i) 
oy he de tomar venganza 
aumentando fus fatigas : 
fi la Reina , como dices 
fe moílró tan poco fina 
con Poro ; muy juilas caufas 
fin duda la afiílirian, 
fiendo ía mayor de todas, 
la deíconfianza indigna 
con que fiempre la ha ofendido} 
y afi , Asbite, imagina 
que ya le aborrece fiera ; 

( mira que afi fe lo digas ) 
y pues fu culpa , y la tuya 
de eíla fuerte á hablar me obligan, 
dile también que á Alexandro 
folo mis anfias eíliman ; 
y tu , gran Señor , perdona 
eíla amorofa ofadia, 
que á pefar de mi rubor 
han publicado m s iras. 

Por. ¡Hay temeridad mas tara ! (i) 

Alsx. ¡Hay contienda mas reñida! (3) 
bella Clorilene , bafta : 
vuelve en paz a tus Provincias/, 
goza todos fus tcforos 
cierta de ja amiftad mia, 
de mi favor ., y mi gracia, 
y de todo quanto pidas, 
como no fea que á Venus 
oy mi corazón fe rinda. 

Vanfe con todo el Acompañamiento. 

Por. Al fin fe ha viílo , tirana. 
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patente fo alevofía# 

Olor. Al fin ingrato fe ha vift<5, 
quan poco de mi te fias. 

Por. Que bien dixo aquel que dixo:- 
( fin duda por ti feria ) 
que es mas mudable que el vientd 
la muger ( ¡ah fuerte impía ! ) 

Olor • No dixo muy mal tampoco 
( de ti entonces hablaría ) 
el que dixo que un zeloíb 
a la furia embravecida, 
y á la iñconílancia del mal, 
ó igualaba , ó la excedía. 

Por. Yo puedo decirlo , a!eve:- 
Olor. Decirlo pueden mis ir. s:- 
Por. Al verme defengañad 
Olor. Quando me miro ofendida:- 
Por. De tu amor. 

Olor. Yo de tus zelos. 

Por. ¿Te acuerdas:- 
C/or. ¿Y tu te olvidas:- 
Por. De tu fé í 
Olor. Del juramento ? 

Por. Se conoce:- 
C lor. Es cofa fixa:- 
Por. Tu conílancia:- 
C Lor. Tu confianza:- 
Por, Quando las fofpechas mías 
afcgurar pretendiendo:- 
C/or. Quando al mirar que me irrita**" 
ios t. Dixifte con fingimiento 
en clara voz , y dífbinra:- 
Por. Que permitiefen los Cielos (A) 
fi tu á otro Dueño querías, 
que un abrafado bolean 
te convirtiera en cenizas. 

Olor. Y tu , que fi defeonfiabas 
cruel de la lealtad mia ; 
que caíligafen los Diofes 
tu perjura aievofia. 

Por. ¿Es eíla , di , tu eonílanciaS 
C lor. ¿Eíla es la fé prometida i 
Por. Quien mi dolor no corioce:- 
Clor. Quien no crehe mi fatiga:- 
Por. Que un folo inflante lo fafra. 

Olor. Que lo pruebe folo un dia. 


(O Ap. (i) Ap. (}) Ap. (*) A Ironía. 
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$or. A Dios para fiémpre , ingrata, 
aleve , fiera enemiga. 

C/cr. A Dios para fiempre , aleve, 
tirano , cruel, homicida. 

Íír. Qjue yo moriré fin verte:- 
C/or. Sin ti pafaré mi vida:- 
los i. Pidiendo á las Deidades , ó la 
muerte, 

• que acaben de un golpe mis defdi- 
chas. 

ACTO n. 


Mutación de G avine te Real , y [alen 
Poro, y Gandarte. 


°r* iOy finalmente Alexandro, 
a pafar el Ida pes 
P ara entrar ( matadme zelos ) 
, ln que nadie le contralle 
.n ^-lorilene en la Corte ! 

^benme mis pefares! 
j e ; ferá d ^ efa manera, 
^ e n ° r j pues una gran parte 
i | as efparcidas tropas 
e Juntado ya en los reales, 

£ a embofcarlos aíluto 
ntr e muchos matorrales 
* üe eflán vecinos al puente 
P° r donde es fuerza que pafe. 
tápenas llegue a la orilia 
ln que prevea eftí lance, 
acometido Al xandro 

Tbi n erZa r habrá de entre ga r fe 
o b n Pd’^nero , ó muerto, 
Señor, fi n que fea dabl£ 

pueda focorrerle á tiempo 
íu hxercito, aunque arrogante; 
pues la eftrechura del puente 
es fuerza que io embaraze. 
j' ^ an darte , aunque dividid# 
e fus Toldados ; faltarle 
la ueíenfa no es pofib.'e ; 
pues no ignoras que delante 
preceden á íu perlona. 


Indias. >;| 

por qualquier parte que marche 
con las Macedonas Guardias 
fus Gefes , y Capitanes. 

Gand. Entre ellos también tenemos 
á muchos de nueflra parte 
por cauta difpoficion 
de nueílro amigo Timantes; 
y aun en el cafo , Señor, 
que fe coníerven leales, 
a nueílro improvifo afalto, 
es fuerza que fe acobarden. 

Tu, Señor, procurarás 
cortándolos por la parte 
del puente , por elle lado 
que de fu punta fe aparten. 

Yo entonces entrando en el, 
con valor , y con corage 
entretendré al enemigo 
porque el íocorro no paíé} 
y nueflros trabajadores 
eon fuerza , valor, y atte 
mientras tanto que peleo, 
derribarán arrogantes 
aquella parte dei puente 
que á mis efpaldas quedare : 
con cuya acción es forzofo 
que quede de la otra parte 
la tropa fin A’exandro, 
y el acá fin que le falyen, 
p 0 r. Gandarte, liega á mis brazos, 
que no hay mayor bien, mas grande 
en un eftado infelice, 
y en fuerte tan deplorable 
que el diílinguir los amigo* 
que fon falfos , ó leales. 

Gand. No tienes que agradecer 
lo que es deuda de mi fangre.( i) 

Pero confufos rumores 
de clarines , y timbales 
dán á entender que Alexandr# 
fe vá acercando al Idafpes ; 
vamos á ocupar los pueílos, 
no fe malogre efle lance. 

Por. No te detengas, al punto 
vé á difponer el ataque. 

Gand. ¿Y tu no vienes, Señor £ 

Sí; 


i 1 ) Tocan clarines. 
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Por. Si ; pero dexa que antes 
vaya á vér á Clorilene, 
paraque ya pueda darle 
de nuevo las juilas quexas 
de fu condición mudable. 

Gand. ¿Efo pie nías, gran Señor, 
en ocafión tan notable, 
y en momento de que penden 
ó tus bienes, ó tus ñial s *. 

Por. Vete prefto , ya te figo : 
me detendré un Tolo inflante. 

Gand. ¡O , tirano amor ! y quanto (i) 
aun á los Héroes abates. (2) 

Por. A buícar efta traidora 
los pies fe mueven cobardes, 
peto , Poro, ¿donde vasí 
¿afi por una mudable 
tu mifmo honor abandonas i 
¡cruel dolor ! ¡fiero trance ! 
domina efa vil pafíon; 
acude altivo á vengarte 
en Alexandro , que es caula 
de que efa injufta te agravie. 

Sienta el golpe de mis iras 

quien fe ha atrevido á infultarme, 

y teniéndome ofendido 

viene á mi propio á entregarfe. (}) 

Mutación de campaña. A trechos cafe¬ 
rías antiguas. Vifa del Rio , y detras 
fe verá Alexandro , Timantes , Poli- 
doro, y foldados de Macedonia , puef 
tos de ordenanza con elefantes, torres, 
carros cubiertos , y otras maquinas de 
guerra. Sobre el Río un puente , y al 
defcubrir fe efa mutación tocan mufica 
militar, y mientras pafaran el puente 
una parte de los foldados de Alexan¬ 
dro, y Timantes á cuyo encuentro fal¬ 
drán Clorilene, Erifena , Damas , y 
aconípañ amiento. 

Clor. Las Indias todas , Señor, 
oy en tu feliz pafage 
por mi mano te tributan 
los aplaufos á millares. 

A’ex. Ya fean-cortefanias, 
ó fean -puras verdades 5 


yo agradezco, Clorilene, 
el oírte , y efcucharte, 
y folo fíente mi pecho 
los infinitos defaílres 
que elle pais ha fufrido 
por no querer fugetarfe. 

Clor . Ya, Señor, pasó efe tiempo, 
ya cefaron efos males, 
todo le dexé al olvido 
quando miras que leales 
en ellos remotos climas 
los moradores del Ganges, 
te ofrecen bajo fus palmas 
frefea fombra en que defeanfes. 

Alex. Afe&o tan Ungular 

julio ferá que les pague (4) 
con:- ¿qué es aqueflo i 
Clor. ¡Ay de mi! 

Alex. ¿No eícuchas, dime , Timantes* 
en las cercanías del puente 
eílrepitos militares f . 

Tim. Difímuhr me conviene, (5) 
porque no fepa que parte 
tengo en aquella forprefa. . 

Alex. Aqui hay traición, y muy grano 
Tim. Si la villa no me engaña, 
con no muy pocos fequaces 
en ordenadas hileras, 
á Poro miro acercar fe. * 

Clor. ¡Qjué ciertos ( ¡ay infeliz! ) 
fe vuelven ya mis pefares, 
y recelos ! 

Alex. Clorilene, 

¿fon ellos los que leales 
me ofrecen baxo fus palmas 
frefea fombra , en que defeanfeí 
Clor.Si pienfas de mi, Alexandro, 
que yo en traición femejante 
ib y cómplice; fabe el Cielo 
que:- 

Alex. No pafes adelante. 

Clor. ¡Ay infelice de mi! 

¡en que peligro tan grande 
fe ha pueílo Poro! Erifena, 
procuremos ampararle. (ó) 
Alex. Sea quien fuere el culpado. 


(0 Ap. (:) Vafe. (3) Vafe . (4) Ruido de Armas. (5) Ap. ( 6 ) Vanfe . 




vive Jove ha Ae pelarle. 

Con la gente que tenemos 
ya pafacía de efta parte 
fe eícarmiente la ofad.ia 
de efte enemigo arrogante. 

Por encubrir mi traición 
el íeguirle es importante. 

^ °c . Arma arma , guerra guerra, 
al puente , al rio , al combate. 


Salen por los lados del puente con ímpe¬ 
tu muchos foldados Indianos mandados 
de Poro , que acometen a Alexandro y ,y 
limantes. Candarte con algunos de 
ellos 3 corre veloz, a ocupar el medio 
dd puente , y mientras pelea con los 
S°ldadoj de Macedonia , que procuran 
pafar para [ocorrer a Alexandro ; y 
l* a y e el combate , derriban los tra¬ 
jeres la mitad del puente <y que 
a efpaldas de Candarte , a cuyo 
c^°, fe retiran temerofos los de Ma- 
l 0 s ° n f a *y últimamente Alexandro y y 
SaLr ? 05 j retiran d Poro , y fu trepa . 
^lorilene [ola. 

Clor.ft i 

* oía he quedado en el campo* 
con la gran confufion 
jy^^cuentro , mi familia 
t P e rfa no me íiguió. 

. r a ¿atalla fe ha perdido : 
h!u ? ro ^ temblando eftoy ) 
r . ra muerto , ó prefo i 
lamente la aprehenuon 
«ae martm za . ¿ que h ciera 

yeaUquefte do^ r V b ‘ CKra , 

refnirp^ 116 Ve ° *' * no es Poro • 

relpire mi corazón. 
jSeñor, que estilo? 

P°r. ¡Ay de mi! 

Clon lepe , n 0 tu voz 
10 IClte detenerme, 

J Ue e " defeíperacion 

i ° n ducharte íe aumentan 
c ios términos a] furor . 

°r. Tente , efcucha, ¿á donde vas ? 


Un las tndias. 

Por. Huyendo ingrata me voy 
del Cielo , tierra, y abifrno, 
pues todos en coradufton 
contra mi fe declararon, 

(i) y para pena mayor, 

(Q aun yo mifmo contra mi 

mi mayor contrario foy, 
íi me acuerdo que tu falla 
pagafte tan mal mi amor. 

C lor. ¿Faifa me llamas, tirano, 
porque con mi mediación 
traje á mi Corte á Alexandro 
para tratar a favor 
tuyo las paces que tanto 
necefitamos los dos ? 
quien debe fer la quexoía 
en efte lance , foy yo j 
pues necia tu desconfianza, 
tu poca fatisfaccion, 
al acafo de l^s Armas 
tercera vez te arrojó ; 
ello no obftante , mi bien, 
es tan noble mi paflón, 
que mas Heneo verte ingrato 
que no del hado el rigor} 
yo he de feguir tus pif adas, 
ó aquí bas de matarme oy. 

Por. Ni lo uno ni lo otro 
puede otorgar mi furor, 
que no he de llevar conmigo 
de mis males el mayor. 
Matarte tampoco quiero, 
que fuera iniquo .valdon, 
que á las Élifeas campañas 
embiaíe alma tan atroz 
á que túrbale el repoío 
de tanto iiuftre varón. 

Clor. ¿Para contigo , tirano, 
tan bien opinada eftoy, 
que aun de la muerte me juzgas 
indigna < pero el amor 
quando es fi;¡o ha de fufrir, 
que efto es jTu mayor criío.l : 
íl alguna vez me has querido 
( ya que no me quieras oy ) 
no me abandones afi. 


O) r afe. (?) Ap. (j) Sale Poro fin efpada. 
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mi bien, mi Rey, mi Señor, 

Por. Ya quedas con Alexandro 
de quien yo vencido foy ; 
y á quien tu propia á cu Corte 
convidarte con amor. 

•No dixifte , di , traidora, 
dentro de fu paveilon 
que aborrecías á Poro f . 

¿no lo efcuché de tu voz 
¿pues fi en fus brazos te dexo, 
que quieres de mi furor ? 

C lor. ¿Es pofible no conozca» 
que ha íido todo ficción 
para caftigar tus zelos, 
y que folo á ti te amó 
el alma l . ¿puedes dudarlo 
aunque me culpe tu voz* ? 
no me dexes. 

Por. Suelta, fuelta, 

y no alguna indignación 
me obligues a executar 
fi mas provocas mi amor. 

C lor. Si como Reyna , y amante 
no te muevo á compafion, 
muévate á no abandonarme 
efte llanto, que veloz 
Por. Para no verle me aufento, 

C/or. Ingrato , aleve , traidor, 
mas fiero que no las fieras* 
aguárdate , y verás oy 
•orno con morir acavo 
con mi pena , y mi dolor. 

Turbias ondas del Idafpes, 
fed mi maufeolo oy. 
jíace que fe arroja al Rio > y la detiene 
Poro. 

Por. Tente , ingrata , y á mi vifta 
no executes tal acción. 

C/or. Si viva tu me aborreces; 
fí muerta efpanto te doy; 

¿porque impides , que efas ondas 
acaven con mi paflón f . 

Por. Enternecido me fiento, 

Diofes , con jufta razón ; 
al mirar que fu fineza 
entre la muerte, y amor* 
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para aplacar mis recelos 
á la primera efcogió. 

C/or. ¿Di, pues , porque me detienes 
amante , aleve , traidor í 
Por. Solamenre por decirte 
( no palpites corazón ) 
que fi me amas , Clorilene, 
como mi pecho te amó, 
que no me dés tantas pruevas, 
de que es tan fino tu amor. 

Finge otra vez i conftancias, 

provoca mis zelos oy, 

que aun de efe modo el perderte 

es martirio fuperior; 

pero el perderte tan fina 

efo fin comparación. 

C/or. ¿Conque ya crées , mi bien, 
que fiel, y confiante foi i 
Por. Quien vea lo que yo veo, 
no puede dudarlo, no. 

Clor. Nunca me has dado mas gufto í 
bailante compeníácion 
es de todos mis afanes 
el ver que ya íoy tu amor; 
ya no me importa la vida, 
el Reyno, y quanto quedo, 
como tu me quieras, Poro, 
conforme te quiero yo. 

Por. No profigas , que me matas, 
prenda de mi corazón, 
con lo mifmo que me alientas; 
pues oy que mi fé te halló 
tan de parte de mi afe&o 
es en tan trifle ocafion, 
que folo para perderte 
te ha reftaurado mi amor. 

¡Ay inútil efperanza! 

¡ay trifte fuerte ! ¡ay dolor ! 
C/or.No te entregues de efe modo 
á la defefperacion, 
que aunque vencidos eftamos 
de Alexandro , puedo yo 
(i) pagarte tantas finezas 

fin que lo impida el rigor. 

Por. ¿De que modo, Dueño mioí 
C lor. Con darte alma, y corazón 


(i) Aparte. 



En 

«n mi mano r tómala* 

«ame la, tuya , porque 07 
vea la India, y ALexandro, 
que mi fé fíempre te amó. 

P»r. ¡Ay de mi ! ¡y á que mal tiempo,, 
en que puerto , en que ocaíion 
tantos bienes me franqueas i 
¿no es, di, tirano rigor, 
que tan defeado ¡meneo, 
que lazo tan fuperior, 
folos entre tanto eftrago 
le celebremos los dos *. 

Glor. A las acciones reales 
Júpiter ílempre afiftió: 
toma , pues , en efta mana 
de mi afedfco poíéfion. 

Danje las manos. 

° b *~ 0n tanta d * c k a > bien irdo > 
todo mi dolor. 
jJ edades, pues fois tan juilas, 
Vuei ^ ra protección 
'^° que ha enlazado 
¿p e * 1 conrtancia, y amor. 
ll e 0 Su&es eftoí el contraria 
XV. ¡y a$ l u i- Perdida foy. 
huf ? te mas i por erta parte 

pe /^ 08 de r *& ori 
también por aqui 

Vecina otro efquadron. 

J^ndo las dichas de un trirte 
%r y dur ables , Cielos , fon *. 

¡>L ? no , dircurro (i a 7 de mi!) 

IjL donde podemos oy 

efteT, r r n085 P uesel ^ 

% P a íb nos cerró, 
por eVa^ PartC A ^ exan dro; 

tTima / ^ eí ~ ar ma y or •' ) 
Timantes también nol cercas 

y ertamos en preciílon, 

X 3 or 'ohh’j'r* P riílo ^ r os. 
*u?h^ 0fiem P re írft idor! 

en ¿ «5 - d r mirar á mi EÍ P°& 

^ aodmfap^fion 

e ¡os Gnegosí ¿qué Alexandro 
. qu ? n ,° ha de fer de mi honor ? 

S ha de tener en fu mano 
**** agravios > el furóx 
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vuelve á difperrar en mí 
la mal extinta pailón 
de mis zelos : ¡ay de mi! 
no fe que hacer: loco ertoy. 

Ciar. Adorado Eípofo mió, 
ceíe tanta fúfpenílon, 
mira que llega el contrario. 

P^r. Todo foy pafmo, y horror* 

Clor. ¿Qué reíuelves í 
P or. No lo sé; 

dexame , Efpofa, por Dios ; 
pero ya preveo un medio 
que aunque caufe admiración, 
por bárbaro, ó por eftraño, 
en el extremo en que ertoy, 
es muy digno , Clorilene, 
de nuertro real corazón. 

Muere , ó defdichada Efpofa, 
a manos de quien te amó, 
y no le quede á Alexandro, 
conque ultrajar tanto honor. 

Clor. ¿ Matarme intentas, mi bien? 

¡qué deíüichada que Coy i 
pero fino hay otro medio 
para confervar tu honor, 
difpueíta ertoy á la herida* 
difpuefta á morir ertoy. 

'Por. Es forzofo , Clorilene* 
perdona tanto rigor. 

Muere, pues:- 

Al tiempo de hacer la acción para darle, 
fale Alexandro por las efpaldas de P0- 
ro , y le detiene el braz~o , y /'alen fot- 
dados cjtte le cercan , y de Jar man. 

’Alex. ¿Cruel tirano, 
tan barbara vil acción 
intentas f . ola , prendedle. 

Por. ¡Rabio de pena , y furor! 
flor. Entre fu riefgo, y mi muerte 
no sé que mal es mayor. 

Alex- ¿De donde te vino, aleve* 
la temeraria ocaíion 
para intentar tal crueldad í 
P or. Del carafter de mi honor, 
de mi fangre , y mi nobleza, 
que me di&aron la acción. 

C Si 



Clon Si fe defc'ubre ¡ay de mi! 

Por. Pues foy:- 

Clor. Calla : gran Señor, 
efte es Capitán de Poro,, 
y el mi muerte le ordeno. 

Alex. Ya conozco que es Asbite, 
y sé muy bien fu valor ; 
pero de orden fe me jante 
encargarfe no devió. 

Vor. No foy Asbite, Alexandro» 
has cuenta que Poro foy. 

Alex. ¿Cómo ? 

Clor. Señpr , decir quiere, 
que es tan uno en el amor, 
y obediencia de fu Rey, 
que de fu fer fe olvidó. 

Efto es verdad : mi bien , calla, (*) 
diíimula aqui por Dios. 

Vor. Ya no es tiempo , Clorilene: (?) 
fepa Alexandro , que no 
me acobarda fu poder; 
que mi defeíperacion 
pretende:- 

Voc. La Reyna muera. 

Alex. ¿Qué es ello? 

Vor. y Clor. ¡Nuevo dolor ! 

Tod. Muera , Clorilene, muera. 

Sal. Tim. Alexandro, gran Señor, 
tu prefencia es importante, 
pues en común fedicion 
todo tu campo alterado 
quiere vengar fu furor 
en Clorilene , creyendo 
que la pafada traición 
por ella ha íido difpuefta : 
fu muerte piden , Señor. 

Clor. ¿Quando acabará, fortuna 
mi cruel perfecucion í 
Vor. Alexapdro, Clorilene 
no ha tenido parte, no, 
en la íorprefa difpuefta 
para lograr tu prifion, 
ó tu muerte ; fojamente 
yo he fidq de ella el Autor. 

Clor. ¡Ay de mi S 
Alex. Bárbaro , aleve. 
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(i) ¿alabarte de efa acción ? 

Vor. Si, que fien do mi enemiga 
no he de perder ocaílon 
( fea lo que fuefe ) en que 
vengar en ti mi rencor. 

Clor. Si yo:- ÍI Asbitepudimos:- 
Alex. No mas, pues ya creo yo 
( al ver que Asbite tirano 
contra tu vida afpiró ) 
que también ha fido fuya 
la forprefa , y la traición. 

A infoimar de tu inocencia 
á mi campo luego voy 
para aquietar el tumulto. 

Timantes , pues fe rompió 
el puente, haz que fe repare 
con la unida trabazón 
de las baras que traemos. 

Con uno , y otro eíquadron 
ocupa todos los pueftos 
que te parezca mejor 
de la Corte de la Reyna 5 
dentro de fu real manfion 
quede de qualquiera infulto 
afegurado el temor; 
y efte fangriento tirano, 
en una eftt echa prifion. 

IV. ¿Yo , priílonero i 
Alex. Si , Asbite# 

Clor. No ufes de tanto rigor, 
que en fer leal á fu Rey 
tu enojo no mereció. . 

Alex. Quien fe ha atrevido a tu vid 

no merece compafion. 

No me prevengas cadenas, ( 4 ) 
injufto , tirano amor, 
que donde hay tanta belleza, 
lo generofo fobró. (5) 

Tim. Soldados , luego á la Corte 
con heroica oftentacion 
á la Reina conducid 
entre el militar mmor, 
y quede Asbite conmigo. 

Clor. ¡O, hado injufto, y traidor! 
Vor. ¡Ha fuerte fiera , y tirana ! 

Clor. ¿No. dexará tu rigor:- , 


(i) Ap. (0 Ap. (3) Ap. (4) Ap. ‘(5) Y 4 <' 




c/i 


Púí*. «No dexará tu crueldad:- 
C/or» En tan extremo dolor:- 
Por. En tan cruel fentimiento:- 
C/or.Que hable, á quien me adoró:- 
Pt/r. Que á quien idolatro, hable:- 
Clor. Sin la fiera opoficion 
de'tan cruel enemigo í 
Por. Sin que de tanto efquadron 
el cuidado lo embaraze í 
Clor. Pero hablando mi pailón 
con Timantes , haré que 
llegue á fu oído mi voz. 

¿No tienes de mis fucefos, 
di, Timantes , compafion i 
’lim. Excede de la que puede 
pintar la imaginación. 
or * Siendo aíi , fi á Poro vieres, 

, que le ruego yo, 
entre tantas defventuras 
?°le olvide , que nació 
y' 6 ? í que tolere confiante 
^ fortuna el vatdon. 

» que fíempre muy fiel 
jy? ec bo mió le amó. 

(j ü que fíempre ferá 
v j n ° de mi corazón; 

al fin, que mi llanto 
® ra alivio á mi dolor, 
le ^tras que dure la auíéncia 
tanto nial me causó. (i) 
,'Q.uandoáefta pena reíifto, (i) 
e bronce , ó de marmol foy. 
^•Finalmente, amigo Asbice, 
j ° e fio fe cumplió 
pj'v^V f°>« conmigo. 

(' foteauéna m ‘ accion U> 

peniailo me irrito } 
Timantes, ¿con que razón 
amigo puedes llamarme, 
guando a mi Rey , y Señor, 
tn d pafado fucefo 
tu noble trato engañó ! 
im ' en gañé, pu :s mi cuidado 
el mas valiente efquadron 
de la guardia de Alexandro 
atra j° á vueftro favor; 
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pero el aCaíb, ó el Cielo, 
mi intento desbarató; 
pues contra lo acoftumbrado 
detrás del puente quedó 
el efquadron pervertido, 
y folo el leal pasó. 

Por. ¿Quién podrá de ti fiarfe ? 

Tim. Mil pruevas te daré oy 
de amiitad , y confianza. 

Libre eftás de la prifion : 
efta es la primera. 

Por. ¿Cómo 

pretende tu prefuncion 
de efte hecho con Alexandro» 
diículparfe, pues mandó, 
que á tu cuidado eftuviera ? 

Tim. Eío no te dé aprehenfion, 
con tu fuga , ó con tu muerte 
tu aufencia á defmentir voy. 

Huye , pues , y bufea á Poro, 

y dale fin detención 

efte pliego, en que le advierto 

con cautela , y con ardor 

como daremos el golpe 

que el acafo nos fruftró. (4) 

Por. Haz cuenta que eftá en fu mano 
no defeanfe mi furor, 
pues eftoy en libertad , 
hafta lograr la ocafion 
de librar á Clorilene, 
matando á mi vencedor. (5) 

Real Palacio de la Ryna. Salen Clorile¬ 
ne , Damas , Soldados , y Acompaña¬ 
miento. 

Dam. 1. Danos, Señora, los pies, 
en alegre enhorabuena 
de mirar libre tu vida 
de batalla tan fangrienta. 

Clor. La confufion del encuentra 
os quitó de mi prefencia. 

¿Como en mi Palacio libres 
eftais todas i 
Dam. i. La grandeza 
generofa de Alexandro, 

Señora, (porque no creas 
que es tenerte afegurada, 

Cz 


<0 Vafe con los Soldados. (2) Af. (j) Af- M *>/«• < 5 ) K»Sh 
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guardarte de la infidencia 
de fus tropas , que tu vida 
viétima quieren que fea 
de fus iras;) ha mandado 
que tu familia difperfa 
á acompañarte fe traiga 
para hacer menor la pena. 

Clor. No puede haber á mis males 
alivio que los divierta, 
quando contemplo que foy 
una infeliz prifionera, 
y que mi Dueño también 
gime en tan duras cadenas. 

Sold. Nofotros nos retiramos, 
porque mejor fe divierta, (i) 

Sal. Gand. Haviendo podido á nado 
falvar de aquella interprefa 
mi trifle vida , Señora, 
me trae á las plantas vueílras 
mi lealtad , para de nuevo 
á vos ,y a Poro ofrecerla} 
que aunque fe nos malogró 
aquella infelize emprefa; 
otras mil emprehenderé 
en férvido de tu Alteza. 

Clor . Gandarte, ya que piadoía 
de los Diofes la clemencia, 
de las ondas del Idafpes 
tu noble vida reíérvan; 

¿paraque vienes á donde 
mayores rieígos te efperan í 
¿No fabes que yo foy folo 
una humilde prifionera f . 

Gand. Por efo mifmo he venido, 
que en ocaíTon tan eflrecha, 
de mi lealtad , y valor. 

Señora , harás experiencia. 

Clor. Si llega á verte Alexandr» 
oy tu prifion ferá cierta, 
y efiando Poro ya prefo, 
fi le acompañas , no queda 
efperanza de que el hado 
mejore nueílras tragedias. 
Procura luego volverte; 
mira que él aquí fe acerca. 

Gand. De mi valor no fe diga. 
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que en tal eílado te dexa. 

Clor. Retírate por lo menos, 
donde ahora no te vea. 

Gand. Como yo quede á tu villa, 
no dudes que te obedezc-a. (2) 

Sal. Alex. En vano han fido , Señora, 
todas quantas diligencias 
he hecho para aplacar 
el furor , o la infolencia 
de mis tropas , cuyas iras 
á las razones fe niegan, 
que tu inocencia defcubren; 
é imaginándote rea 
de la pafada traición, 
por ru muerte fe interefan. 

Gand. ¿Qué eícucho i 
Tod. ¡Gran dolor ! 

Alex. Yo, 

Ciorilene , por th- 
C lor. Cefa, 

Alexandro , no profigas, 
pues no íeré la primera, 
que inocente , y oprimida 
igual tragedia padezcá; 
y pues deíean mi muerte, 
dexame , Alexandro, dexa, 
que yo voluntaria vaya 
á donde cefen con ella, 
las añilas que me confumen, 
los infultos que recelas. 

Alex. ciorilene, tente, aguarda, 
que no es razón que confienra 
para evitar mi peligro 
que tu inocente padezcas. 

Un camino de hb*arte 
aun todavía me queda, 
que es el que feas mi Efpofaj 
con efo las tropas fieras 
refpeta án tu perfona, 
unida con mi real dieftra. 

C lor. Peor que morir es ello. (3) 
Alex. ¿Qué hay aquí que te fufpenda 
Clor. No sé que hacer , ni decir. 
Alex. ¿No te merezco refpueíla f . 
Clor. Señor, es tan grande el don 
que me ofrece tu grandeza; 




que 


(j) Vanfe. (1) Aparte a ttn lado oculte. (3) A P- ( 4 ) Ap. 
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que en admitirle feria 
muy prefumida, ó muy necia. 

C Antes que dexar á Poro (i) 
muerte tirana padezca. ) 

Bufca , Señor , otro medio, 
fi darme vida defeas. 

Alcx.‘ f QyLé medio puede buícarfe, 
quando mi campo vocea 
contra ti, pidiendo unido, 
que trifte viólima feas ? 

Sal. Gand. El medio yo le daré. 

Qlor. ¡Ay de mi ! ¡Qué grande pena! 
Alex. ¿Quién eres tu , dime? 

Gand. Poro. 

Alex. ¿Cómo de aquella manera 
ofas á mi prefentarte i 
iY cómo , quando la regia 
^?f* toda eftá cercada 
e ‘difpiertas centinelas 
n iú penetrar ? 
or una entrada encubierta, 
^^el a orilla del Rio 
\álex V- 1 * 6 PaIacio Mega. 

^ 'bienes á implorar perdón 
¿ . traidora íorprefa, 

CoI ,C ? eS á P erre S uir 

alevofia nueva 
. v, da que por tu influjo, 

Ga»Y X ® precifá tormenta ? 

^ A nada de efo, Alexandro, 

J nu valor fe prefenta, 
dY e G } q« e ba nacido Monarca, 
fci?A ^í° s pide clemencia. 
í er ' ar erta vida, 

ftbedo" dr„u e '? P refencia > 

^ malograda int¿r"refi* 

ven S° á ofrecer 
l * * fU),a > P u « « deuda 

nu P ?] me r b l3a el bonor; 

P es la pafada cautela, 
que íu pcl¡g ro ocafiona 


folo 


r A!**. r? r tue “«puefta. 

on íer Alexandro, envidió 

ío A p’ (o Ap. 
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femejante fortaleza. 

Clor. ¿Con que fe podrá pagar 
una lealtad como ella ? 

Gand. Si á Poro , y la Reina libro, ( 
poco importa , que yo muera. 

Alex. ¿Un bárbaro ha de vencer 
de Alexandro la grandeza - 

Gand. ¿Cómo no refuelves. Rey? 
¿Alexandro, di, en que pieníás? 
¿parecete poco , acafo, 
que Poro fu vida ofrezca, 
paraque dés libertad 
á mi Asbite , y á la Reyna ? 

Alex. No, Poro , pues yo no acepto 
de tu valor las ofertas : 
quiero:- 

Gand. Pretendes , que todos 
á tus crueldades fallezcan, 

y:- 

Ale. v. No profigas , pues quiero 
( iba a decir ) no me venzas 
en la generofidad ; 
delpues que veces diveríás 
te he vencido con las armas 
en bien ordenada guerra. 

Contigo ya , y fin prifíones 
vaya Asbite por la mefma 
parte que acá te conduxo, 
libre de la furia griega. 

Gand. ¿Cómo en femejante rieígo 
he de dexar á la Reyna ? 

'Alex. Dexa que acabe de hablar: 
la Reyna es mi prifionera : 
para detenerla rengo 
( fin que nadie lo contienda > 
derecho , y para íal varíe 
medios fin que la devuelva 5 
pero viendo que has venido 
con tanto amor , y fineza, 
á dar por ella tu vida, 
es fuerza que te conceda, 
que mereces fu hermofura, 
que tus afeólos comprehenda, 
y que venciendo los medios 
te entregue á ti fu belleza. 

Gand. A tal piedad:- 

• I 
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C/or. A tal gracia:- 
jAleX' No mas : voy con diligencia 
á dar libertad á Asbite; 
y tu , ó Poro , refpeta 
fu hermofura : no un deliri* 
de zelos , b de fiereza 
contra fii vida de nuevo 
te irrite : pues te la entrega 
para ccnfervar á entrambas 
de Alexandro la grandeza, 
á pefar de algún afe&o 
que el corazón me molefta. 

No pido por efte don 
( ¡ó Rey ! ) otra recompeníá, 
fino que mires la grande, 
y notable diferencia 
que hay entre los dos; pues tu. 
con traiciones , y cautelas 
contra mi vida confpiras : 
y quando de eftas ofenfas 
puedo vengarme, te otorgo 
dos vidas, y fu belleza. (i) 

Clor. ¿Quien , Gandarte, penfaria 
de tan extrema miferia 
ir a tal felicidad *. 

¡quanto debo a tu fineza ! 

Gand. En efo folo cumpli 

con lo que en mi hafido deuda. 
Ahora , Señora , penfemos 
en que Provincia, en que tierra 
deberemos, retirarnos 
hafia que pafe la guerra. 

Clor. A lo que difponga Poro 
efe punto fe referva : 
yá fu tardanza me aflige : 
yá me parece que llega. 

Sale Erifena llorando. 
Pero Erifena, ¡ay de mi! 
Gand. De llanto viene cubierta,. 
Clor. Erifena , ¿cómo afi 
en tus lagrimas envuelta ? 
y á es tiempo que las enjugues, 
¿)e Alejandro la demencia 
libre me vuelve á mi Efpofo.. 
Aqui mi afefto le efpera, 
para ir á donde:.- 

(i) Vafe. 


Erif. ¡Ay de mi! 

y ay de ti infelice Reyna 5 
pues Poro:- 

Clor. Acaba , di aprifa : 
no de la duda fallezca. 

Erif. Digo, que mi hermano Poro;- 
( ¡ay trifte ! ) torpe la lengua 
la voz no encuentra : murió. 

Clor. ¿Qué dices , cruel Erifena *. 

Gand. ¿Pues cómo í 

Clor. Alexandro infiel 

me ha engañado. ( ¡pena fiera!) 

¿Para quando es el dolor, 
fi oy con la vida me dexa f . 

EriJ. Culpa no tuvo Alexandro, 

Señora , en efta tragedia; 
el propio á sí fe mató. 

Clor. ¿Cómo, ó quando (ó, trifte eftr^* 
acaba ya de matarme ) 
fu muerte ha fido, Erifena i 

Erif- No ignoras, que con el nombre 
de Asbite entre las Griegas 
tropas quedó prifionero: 
al conducirlo á las tiendas 
( ¡cómo lo digo , y no muero!) 
que eftán fobre la. riberas 
del Id ¡fpes , de la guardia 
defaíido , con prefteza 
fu cruel de fe fpe ¿ ación 
á los criftales le entrega, 
donde murió defdichado, 
fin que focorrerle puedan. f 

Clor. ¡Ay de mi ! ¿de quien lo Tabes . 
Erif De Timantes. 

Clor. Efta pena 

es evidente , Gandarte; 
pues quien le guardaba era. 

¡Ay dulce Efpoío ! ¡ay mí biefit 
pues ya te perdí, fe pierda 
todo. Libertad no bufeo. 

La vida me es ya molefta ; 
y puefto que de Alexandro 
el campo , mi muerte intenta, 
voy á entregarme en fus manos, 
paraque la India vea, 
que muerto fu Efpofo, fígue 




•C.Í* 

Clorikne Til tragedia. 

Erif. Señora, no has de intentarlo. 

Clor. No me impidas , Erifena. 

Gand. Primero dame la muerte. 

C/or. Candarte , no me detengas. 

Erif. Es error. 

C/or. Ya nada miro. 

Gand. Es perderte. 

Clor. Que fe pierda 

todo , perdido mi Efpoío. 

Erif. Mira:- 
C lor. Aparta. 

Gand. Oye. 

C lor. Suelta. 

Erif. Pues muramos todos juntos, 

Gand. Todos contigo fallezcan. 

Glor. Cumpliréis la obligación 
> de vueftra fangre , y nobleza. 
* r *íuesDiofc«- 
cT d - Cielos:- 
¿^•Ytnarest- 

j Que eílais viendo las tragedias 
d^fte Rey no ; ó dadle alivio, 
a Vu. liras iras perezca. 

ACTO III. 

Ht<¡ic ion de jardines reales con peñaf- 
¿° s > y fale Poro, y Eriferia como, aforn- 
P 0 ríi da de verle , y huyendo de él. 

Tg u arda , Erifena , efcucha. 

$or .7^ e * a q ue buya ¡ay de mil 

£r,/ tn te ha a f«ftado i 
ri J • bl mirarte * 

no es V V ^> tu fin 

. P Ue ^° profeguir, 

^e el corazón aherado 
<Mde:el punto que te ví . 

Para abrir puerta en mi pecho 
J».* « baciendo esfuerzos mil. 
o te entiendo : \no reparas 
que foy yo tu hermano í 
^ ri J. Si; 


y e fa es la caufa porque 

i 1 ) Aparte. 
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o y de ti pretendo huir, 
pues sé que ha fido el Idafpes 
tu maufeolo infeiiz, 
y que eres palida fqmbra 
¿uya, que;. 
or. Erifena , di, 

¿quando me vi fumergido 
en las ondas í ¿Qué desliz 
pudo hacerte imaginar, 
hermana , que perecí í 

Erif. Timantes , en cuya guarda 
quedarte ( al oírlo decir 
tiemblo ) dixo, que en el rio 
defefperado , é infeliz 
te arrojarte. 

Por. No profigas: 
efa voz ha fido ardid, 
que Timantes ha inventado, 
para diículpar fútil 
la libertad que me dio 
con Alexandro ; y pues ví 
el motivo de tu fuño, 
del mió quiero falir. 

¿Qué fe ha hecho Clorilene f . 
Zelos , dejadme vivir. (i) 

Erif. Furiofa , y defefperada 
al momento que la di 
la noticia de cu muerte 
vive en continuo gemir, 
fin hallar confuelo alguno : 
y por efo defde aquí 
voy luego á- comunicarla 
una nueva tan feliz. 

Por.Detente, hermana, no vayas, 
que harta llegar á cumplir 
el defignio que me trae 
á aqueíle ameno jardín, 
no quiero que nadie fepa 
que vivo ; y pues oy kliz 
mi fuerte aquí te ha traído, 
bufca á Timantes, y di, 
que en el recinto fombiio 
¿e eíie frondofo peníil, 
junto á la fuente mayor 
me voy aíluto á encubrir; 
que lleve ( fegun me dixo ) 
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a Alejandro, porque alii 
configa darle la muerte. 

Mrifit Q,ué es To que efcucho? ¡ay de mi! (i) 

Vof. ¿Gomo el color has perdido? 

¿qué tienes , hermana , di ? 

¿eftás también inclinada 
á Alexandro ? ¿a preferir 
llegas fu vida á la mia ? 

Erif. Paflón , dexame fingir; (i> 
la turbación que en mi notas, 
la ha podido producir 
penfar íl acafo Timante*’, 
con cautela , y con ardid 
quiere engañarte , y ponerte 
donde no puedas falir 
con la vida. 

Por. En efte pliego, (3) 

tu recelo defmentir 
podrás : el mifmo le firma, 
y el me le dio para mi 
quando Asbite me creyó 1 
llévale , y podrá fervir 
de contrafeña con él» 
yo me voy á prevenir 
en el lugar feñalado. 

Erifina, mueftra aqui 

que eres mi fangre, y ampara 

la caufa común : de ti 

fio una acción de que penden 

mi honor , mi vida , y en fin 

el acabar con mis zelos, 

y fer de una vez feliz. (4); 

Mrif-L a crueldad de efte precepto, 
oy me ha dexado fin mi. 

El placer que tuve al ver 
vivo á Poro , en frenefí 
fe ha trocado, imaginando, 
que ha de fer caufa infeliz 
de la muerre de Alexandro 
la Reyna viene al jardin; 
no sé que hacer, Santos Cielos, 
en lance que no pre vi. 

Sale Clorilene , y acampan amento». 

Clor. Dexádme , trilles memorias 
del Efpofo , que perdi. 

Dexád, que. enjugue mi llanto* 


que yo os doy palabra, fi, 
de que no os ha de pefar 
fí me ayudáis á fingir. 

¿Erifena i 

Zrif. ¿Gran Smora ? 

(¡quien la pudiera decir (5) 
que vive Poro ! ) quifiera 
que os coníblarais , que al fin 
en una Reyna es virtud 
muy necefaria , el fufrir 
con roílro alegre las penas.; 
todo no ha de fer fentir. 

Clor. En quien perdió tanto, hermana» 
no fe pue-de atribuir 
el llanto á flaqueza, fino 
á precifion : ¡ay de mi! 

Erí/.¿ Donde ha quedado Gandarte i 

Clor. Defpues que llegó á oír 
de tu boca la noticia 
de aquella muerte infeliz 
de mi Efpófo ; fe auíéntó 
de todo aqueíle confia 
con intento de bufcar 
fu Real cadáver , y aquí 
no ha vuelto. 

Erif. Alexandro llega. 

Clor. O , corazón, á fufrir. 

Sal. Alex. ¿Cómo , invi&a Clorilene. 
fufpendiíleis el partir i 
¿cómo de aqui falta Poro i 
¿a qué me llamarte , di.< 

Clor. Paraque fepas , Señor, 
que Poro fe fué fin mi 5 
( pues crehe, que lo es Gandarte, W 
fii engaño quiero feguir ) 
en fin Poro me ha dexado 
fola , trille , é infeliz. 

Alex. De tu general altivo 
el defcfperado fin 
que hizo inútil mi clemencia* 
quando á libertarle fui, 
á tal defpecho fin duda 
le ha podido conducir. 

Clor. Lo mifmo llego á penfar ; 
pluguiera á Dios fuera afi, (7) 

Ahx. Para libertar tu. vida 

a» 


U) A f- (O A P % 0 ) Se le VA f e ' ^ A ?' ^ A ?' ^ 
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al momento has de partir. 
or ' ¿Donde , ó con quien, Alexandro i 
quando en un punto me vi 
General , fin Efpofo, 
y fin que en eíle confia 
pueda encontrar mas amparo 
que el que me prometo en ti. 

Alex. -No ves que en eíle lugar, 
aunque lo quiera impedir, 
fe hace precifa tu muerte 
á manos del frenefi 
fu ioío de mis Toldados, 
que creyendo que la vil 
lorpreía del puente fue, 

Clorilene , por tu ardid, 
quieren que íéa tu vida 
Precio de fu odio infeliz i 

le temo , aunque tan grande, 

Vei *do que es para mi 

Corazon tu y°* 

p ’ ^ u es que puedo hacer aquí, 

H¿t ed Í mir tu rief §° J 

di een , figuiendo el motín 


25 


* oc. h. 

Glor, 0 nt ' Clorilene muera. 
fu • a 5 me tu mano , que aíl 
Pue J f° r *~ e templará : 

Wr C * fuerza advertir, 
t Q rendo tu Efpofa ofenden 
&ir | 5 °P ia pertona en mi. 

: 4 i ejc es que efcucho Deidades! (1) 
<^5° séc l ue ^nda elegir; (2) 
oy . ai f or i y Marte, Cielos, 

Vp 1 c duda deci did. 
jquiereJ’d'etT 6 d ‘ CeS ’ Señor * 

\lcx. De hn arme ruorir • 

Al Tem i n0r / moriré P' imero. 

Al Templo vé luego, allí 

aguarda, mientras que V ov 
í en P^ona á preved V0/ 
«eccfario aparato, 

1 agr adable fe ftin> 

c a tal lazo fe requiere; 
v ntras voy á decir 

^Ten l oldados > <l ue tu eres 

n ^- e yna en ellos, y en mi. (5) 


Erif Rompa el yelo en que me pufo (.0 
la determinación vil 
de Clorilene ; Señora, 
nunca llegué á prefumir 
que tan preíto fe enjugara 
el llanto que miré en ti. 

Clor. En una Re y na es virtud 
muy necesaria, el fufrir 
con roílro alegre las penas : 
todo no ha de fer fentir. 

Erif. Virtud que tanto acomoda 
es muy fácil de feguir. 

Clor. Quizá capaz no ferias 
tu de imitarme. 

Erif. Es afi; 
pero lo foy de admirar 
tan no cfperado desliz, 
tal mudanza , y:- 
Clor. Ea calla, 

no con loco frenefí 

pafes á juzgar acciones, 

que no debes inquirir. (5^ 

Erif. Lo que vi, y lo que eícuché 
me ha dexado tan fin mi, 
que ni he bufeado á Timantes, 
ni sé que hacer ni elegir; 
ayudar á que Alexandro 
muera por medio de un vil 
pliego quando le adoró, 
es acción baxa, y ruin; 
pero fi luego fe cafa 
con la Reyna , ¿que adquirí 
con librarle { muera pues. 

Pero el fe acerca acia aquí 

lleno de ira , y de enojo: 

fi acafo ya ( ¡ay infeliz ! ) 

fabe la injuíla traición 

que aquí íe encierra ¡ay de mi ! ) 

Sale Alexandro hablando con dos Sóida - 
dos muy enojado , y fe acerca a Eré - 
fena. 

'Alex Orgullo tan temerario, 
infelicidad tan vil, 

¿de quien pudiera eíperarfe i 

Erif Cierto es el mal que temí, (<í) 
conmigo habla fin duda. 


A P' (O Ap. (3) Vafe. (4) Ap. (¿) rafe. (O A ¡>' 


Quien 


¿Q.uien pudo , Señor , en ti 
ciifpe; tar tantos enojos < 

Alex. La ofadia , el. odio vil 
de quien á mis beneficios 
no debiera refiílir 
con continua ingratitud. 

Erif Sin duda que habló de mi.(i) 
Qjuizás te engañas, Señor; 
no sé que k he de decir. (2) 
Alex. No, no me engaño, Erifena; 
yo propio efcuché , yo vi 
el penfamiento atrevido, 
que aun no le íupo encubrir 
el mifmo que le formó, 
jg r if No hallo mas arbitrio aquí 
que apelar á fu piedad, 
y el delito defcubrir. 
lilas culpas, Alexandro:- 
Alex. Nada tienes que decir, 
culpas fon que a no vengarle 
les darian nuevo ardid : 
formarían nuevos reos. 

O y la pena han de fufrir 
los que desleales íe atreven:- 
A Timantes le decid, (4) 
que venga al momento. 

Erif El es 

folo de tanto desliz 
lacaufa. 

Alex. ¿Cómo fi de. él 
el avifo recivi? 

Erif ¡Oh que infame alevofia ! 
fabe , Señor, que efe vil, 
de fus traiciones acufa 
injufi:o á Poro , y á mi: 
ambos fomos inocentes 5 
fu carta lo ha de decir. ( 5 ) 
A V.v.vQué es lo que decis. Señora? 
yo^o me quexo de ti, 
ni de Poro ; ¿que contiene 
elle pliego i acaba , di, 

• de que traiciones me hablabas? 
jEr;/. De efa mifma con que ruin 
á mi pretende culparme, 
fíendo quien la refiftí. 

Alex. Yo de los Grigos hablaba. 
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cuyo loco frenen 

pienfa oponerfe á mis bodas. 

Erif. ¿No dixiífce ( ¡ay infeliz ! ) 
que te ha avifado Timantes 
de todo elle hecho ? 

Alex. Si i 

pero yo trataba íolo 
del villano , y torpe ardid 
de mis Soldados , y no 
de otra infídia; pero al fin, 
efle pliego moilraiá 
lo que tu quieres decir. 

Erif Santos Cielos , mi temor 
oy me ha vendido: (¡ay de mi! ) 

£2) Lee Alex. Poro , de que no iografe 1 * 10 
fobre el Idafpes prender á Alexafld* 0 ’ 
yo no tuve culpa alguna , de todo 
informará el Menfagero; tén valoré 
íiate de mi, que yo le pondré en £ ¡¡ 
manos en otra ocafion , que nos ^ 
la fuerte::-Timantes::- 
TLefp. Suya es la firma ¡ah infiel ! í 
Enf. ¡Qpé tal error cometi! I'' 

Alex. ¿De quien tuviíle tile pliego ? , 

Erif. A Poro pienío encubrir : ' 

un foldado me le dió, 
paraque aliara , y fútil 
le entregaíé al Rey mi hermano. 
Alex. Eílá oien : vete de aquí. 

Erif. ¿Afi , Señor, me defpides ? 
juzgas , acafo que fui 
¿cómplice en tanta maldad í 
Alex. No.; pe o llego á advertir, 
que me avifaíte muy tarde : 
por efo ,> dudo':de ti. 

Erif Mi propio temor lo hizo. 

Alex. Dcxame vuelvo á decir. 

Erif Yate dexo , y folo fiento 
( aunque tanto que fentir 
tengo ) que quedes dudando 
de la lealtad que hay en mi. ( 8 ) 

„ Alex .¡Por que impenfado camino, 

oy Cielos me defcubris, ¿ 

tan villana alevofia ! 

Pero el traydor acia aqui 
viene : comprehender no puedo 

com'°A 

yfW 


(\) Ap, (i) Ap . Cj) Ap. (i) A tenfeltUdo. (5) Se le da, (6) Ap• (7) A p- C8) l 




En 

como delante de mi 
a comparecer fe atreve* 

Sale Timantes. 

Tim. De un Soldado llegué á oír 
que me bufcavais , Señor; 

Vueft¡os preceptos cumplí 
aun primero de Tañerlos, 
confíguiendo reducir 
á los rebeldes Soldados ; 
y ya en alegre feílin 
podeys celebrar las bodas 
cen Clorilene feiizv 
] Alex. De tus lealtades,.Timantes> 
muchas experiencias vi : 
no es eíla, no , la primera; 
^nozcote mas que á mi; 

el aleólo que me tienes; 

Y afi te he hecho venir 
e u una ocafion en que 

y,.^as neceíito de ti. 
lfí1 ' Manda , Señor , lo que quieras,, 
^ es aunque vierta el carmin 
Se' Tri ' lS venas > no mas > 

iiC)¡ ,delo< i" tJt?i ' .. 

f 0 f^° i Timantes, un cornejo 
^ 0 íe quiero pedir. 

^ ll u traydor que procura 


*ni 

M 


fuerte ; lo conocí. 


/ le tengo en mi poder; 

? aunque le miro tan vi!, 

0 me atrevo a caíligarle, 
c ° r uand 0 me que fui 
>] U ami go> y que el lo fué mió «: 

e go también á advertir, 

? uc el perdonar eíla culpa 
a otros ios podrá inducir 
fe mejante ofadia : 
jqué harías, con eíTo ? di. 
T* tn un fuplicohorroroTo. 
4 / e dler a muerte infeliz. 

ves que nuéílra amiílad 
ofendiera a hacerlo afi ? 

T °f en dido primero,, 

hechefe la culpa á fi. 

[ex. ¡Qjué ofadia ! (i) 

m • De clemencia 

$ ! ) Ap.. (i) Ap. (5) Ftjf- 
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no es digno minea un desliz, 
que á vos fe pudo atrever : 

Tu pena dexádme á mi, 
y vereis como mi zeio 
fabe , Señor , deícubrir 
nuevos modos de crueldad; 

¿quién es el traydor, decid? 
Aiex. Toma eíte pliego, y verás 
quien ha fido. 

Tim. ¡ Ay infeliz !■ 

mi carta es eíla : peíares, 

Asbite me vendió aqui. 

Alex. ¿Pierdes el color , y tiemblas (. 
¿nada me.fabes decir? 

¿fijas la viíla en la tierra ? 

¡porque no me miras ! di. 

¿Porque no hablas? ¿donde eíla 
aquel zelo varonil, 
que moílraíle? Ahora es tiempo,, 
ó Timantes , de cumplir 
tus confejos : bufea luego 
( como me dixiíle aqui ) 
nuevos modos de crueldad ¡: 
tu me engañaíles al fin, 
que quien ofendió primer® 
la amiílad , debe futrir 
la pena. 

Tim. A tus pies , Señor:- 
Alex. Alza del fuelo , infeliz^ 
baílate para caíligo 
el rubor que miro en ti: 
el delito te perdono ; 
pero te quiero advertir, 
que en tu memoria le guarde% 
paraque al mirarle allí, 
de tu confuílon aprendas 
como le has de defmentir. (3) 
Tim- ¡Oh generofo perdón ! 

¡oh delito torpe , y vil ! 

¡oh confufion ! ¡oh vergüenza I 
¿cómo he de poder vivir 
donde los rayos del fol 
puedan mirarme ( ¡ay de mí j ) 
il la viíla de mi culpa 
aun yo no puedo fufrir ? 
nueyo modo de caíligo, 

D 2. ( ©ft 
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( ¡oh Alexandro! ) defciíbris, 
aunque piadofo , terrible 5 
pues mas valiera mo.ir, 
que no ver en mi memoria 
borron can torpe , y tan vil. 

Sal. Por. A Timantes , Erifena, 
no avisó fin duda : aqui 
eftá Tolo : amigo , el Cielo, 
me ha favido conducir 
á donde pueda encontrarte. 

Y:- 

Tim. Huye, Asbite , de mi:- 
no te detengas , acaba. 

Por. ¿No dixifte que al jardin 
llevarías a Alexandro 
paraque muriefe alli *. 

Tim. Primero confuma un rayo 
mi vida trifte infeliz. 

Por. ¿Y tu palabra ( ¿y tu carta f . 

T im. La d cefto veces miI V 
que palabras de un delito 
nunca fe deben cumplir. 

Mientras me dure la vida 
procuraré refarcir, 
aun á corta de mi fangre 
el honor , que faltó en niú 
Huye , Asbite , que fino, 
juro por efe Zafir, 
que te haré dos mil pedazos, 
fi vuelvo á encontrarte aqui. (1) 

Por. ¿Qué es efto , que me fucede i 
aleve fortuna, vil, 
ah en Timantes me quitas 
el devil ilo fútil, 
que quedaba á mi eíperanza 
de Legar á redimir 
mis defdichas con fu amparo í 
¡ay infelice á j mi! 
de que me firve la vida, 
fi es mas duro que el morir 
verme ultrajado de todos, 
verme fin Reyno , y al fin 
fin Efpofa , y lo que es mas 
( ¿cómo lo podré decir *. ) 
verla en poder de Alexandro ! 
el furiofo frenefi 


de mis zelos, con razón, 
oy me vuelve á combatir} 
y pues no puedo vengarlos 
en él, vengúelos en mi: 
al rio voy á arrojarme, 
y aun plegue al Cielo que afi 
fe temple el fuego que abrafa 
im corazón iníeliz. (2) 

Sal. Gand.} Señor, tu vives ( ¡qué dicha !) 
¿cómo del rio falir 
pudifte f . 

Por. Todo fue incierto. 

Gand. ¿Qué caufa , Señor , te di, 
paraque de mi lealtad 
dudes í 

Por. Siempre la creí, 

y ahora ha llegado el tiempo 
de valerme de ella aqui. 

Saca al momento la efpada, 

Gand. ¿Señor , porqué í 
Por. Para herir 

compafivo el pecho mió, 
paraque pueda morir 
de una vez , y no de tantas, 

Monarca tan infeliz : 
faca el azero valiente. 

Gand. Gran Señor, yo, quando:- Sis- 
Por. ¿Tu tiemblas Candarte i nunca 
tan cobarde te creí. 

Gand. Confiefo, que al eícucharte 
dudé ; que el c lor perdí ; 
pero pues tu me lo mandas, 
tu orden he de cumplir. 

Por. ¿En qué re paras í 
Gand. Señor, 

fi en efto te he de fervir, 
es forzofo que no vea 
tu real roftto , pues mi ardid 
folamente de mirarte 
tiembla. 

Por. ¿Atreverafte afi i ($) 

Gand.Si Señor: vuelve, R.ey mío, 
que Candarte cumple afi 
tus preceptos. 


Ale- 

(q.) A:, wtrar fe encuentra con Gandarte que le detiene. (5) Vuelvc la efpalffl 
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nejan do fe de Poro , va a hecharfie fobre 
la efpñda , Jale Erijan a , y le detiene. 
rf l J' ¿Hombre, qué haces í 
tor. ¿Qjué es lo que pretendes? di. 

Gand-hmplear contra mi el azero, 
que deítinas para ti, 
porque embotados fus filos 
jamás te lleguen á heiir; 
y ai! no impidas mi muerte, 
que h¿xá mi fama feliz. 

%rif. No á la defefperacion 
tanto os lleguéis á rendir: 
no vueítra muerte tratéis 
quando con güito , y feítin 
el gran Templo de Baco 
•fttre aclamaciones mil 
Alexandro , y Clorilene 
as almas fe van á unir 
p 0 ^ 0n Hilaza de Himeneo. 
q' , hermana vil f . 

o UC ^ ^ er e ^° verdad • 

\L no fuera afi. (i) 

^defeni J em P l ° conmigo 
d e | o en S a narfe allí, 
f°r. ^ u fmo que dudáis. 

*vi^° digas-mas ¡ay de mi ! 

G an ? S tan cruel, inconstancia f . 

> hermana , decid, 
n atreveréis ahora 
j ü, par el frenefi 

v jnis zelos , y fofpechas *. 
qn- e 5 q u efte azul viril, 

J>^To;i?£t oT ' m *' 0 

Sfcdr*** 

«> alborozo , Y feftin, ’ 

jVf taran mi Atento : 

Vatn.” 16 ^ de introducir. 

C. 2 V '^° T d P eli Sroí 

am/ i ahora mc decis » 
zUando me veis abrafar, 
i Jando me m i rais morir 
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entre encontrados afeétos 
de amor , y zelos } y en fin, 
quando mirais que mi pecho 

en alterado morin 
de enojos , furia , y rencor 
es un infierno infeliz, 
donde no íe halla la muerte 
porque no ce fe el fentir ? 
íeguidme , pues : ¡ah tirana ! 
yo me vengaré de ti. ( 2 ) 

ILrif No le abandones, Gandarte, 
fi me amas. 

Gand. Voile á feguir 
para defender fu vida, 
que es obligación en mi, 
y por ÍI acafo fallezco, 

Erifena , en tanta lid, 
acuérdate que te adoro, 
y que aunque llegue á morir 
un afeito , que es del alma 
eterno habrá de vivir. (},) 

Erif Son tantos los fobrefaltos, 
que el pecho en guerra civil 
dividido , ignora donde 
debe primero acudir. (4) 

Se defeubre mi Magnifico Templo de Ba¬ 
co , y en el medio de él: un finmlacro , 
y un grande braz^o que defpues fie en¬ 
ciende : Sale Alexandro , y Clorilene , 
precedidos de una tropa de Bacantes , 
que falen danzando. Detrás Guardias, 
y Pueblo con ellos : Sacerdotes de Baco 
con achas en las manos, para encender 
el brafero : detrás de todos Poro como 
recatandofeJ 

Mujic. Del Cielo defeiende, 
o nunictn fecundo, 
confiielo del mundo, 
fomento de amor: 
de todos atiende 
el votivo ruego 
ardiendo en el fu"go 
de rojo fudor. 

Cloran hora feliz.. Señor, 
llegues al famoio Templo 
de Baco, donde mis añilas 

lo- 
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logren todos fus deféos., < 

Alex. Mil enhorabuenas doy* 
adorado bermofo dueño, 
a mi fuerte , que difpufo 
labrar de los defaciertos, 
é iníuitos de mis Toldados» 
el bien que prefente veo. 

Clor . No sé como agradecer 
favores que no merezco : 
manda. Señor, que ante el ara» 
fe encienda el fagrado fuego 
para hacer el facrificio, 
que á nuellra Deidad prevengo» 
para implorarle-,benigno 
en tan defeado himeneo. (i) 

’Alex. Sacerdotes del gran Baco 
preparad fuego , é incienfo 
feliz yo que tal belleza, 
y tanta vktud pofeo.. 

Sal.Per. No lo, lograrás, tirano,(t> 
II yo no muero primero : 
Deydades , guiad el golpe 
que á un enemigo prevengo. 

’Alex. Ya en la pira preparada 
el facro fuego ella ardiendo; 
folo falta que tu mano 
haga dichofo mi empleo. (?) 

Clor. Clorilene, llegó el cafo (4) 
da hacer oy tu nombre eterno 
á pelar de las calumnias, 
en que á tu fama la hirieron. 

Alex. Mi mano:- :, 

Clor. Alexandro , tente, (5) 
üno quieres que en mi pecho 
abra la puerta á la muerte 
aquella llave de azero. 

'Alex. ¿Cómo í 

Por. ¡Qué mfro , Deydades ! (tí) 
quede mi enejo fufpenfo. 

Clor. Alexandro , yo fui Efpofa 
de Poro , y el fué mi Dueño., 
En el Idafpes murió 
^ manos de fu defpecho, 
quando con nombre de Asbite 


"Ahxattdr* 

le entregare prifionetO' 
á tu Capitán Timantes. 

Aquel nombre fué fupueíl® 
para efeonderíé á tu villa, 
y mejorar con el tiempo 
fu fortuna; ( ¡ay infeliz !) 
fuele de poco provecho 
el disfraz , pues acabó 
del modo que te refiero. 

Si te he engañado, Alexandro* 

que me perdones te ruego, 

y pues has llegado; al punto 

a que afpiró, mi; defeo, 

recive tu, ardiente pira* 

elle enamorado pecho, 

que racional fa.'amandra 

vá huleando en ti fu centro: f 

y tu, muerto Efpolo mió, 

y tu , ílempre amado Dueñq* 

perdónala; dilación, 

pues fabes que mis fucefos, 

y no mi amor han caufado 

que te retarde eíle incienfo.( 7 ) 

Alex, No he de permitirlo, tente.. 

Clor. Al mas 1 ve movimiento 
que intentes para eílorbarlo; 
con elle bruñido azero 
verás que rae doy la. muerte. 

Alex. Yo permitirlo'no puedo. 

Por. ¡Qué felice defengaño ! (8) 

Unos. ¡Raro cafo \ 

Otros . ¡Gran fucefo ! 

Alex. Advierte, que engrande «ró-v 
el que emprende tu delpecho. 

Clor ¿No fabes que en nueftras Indias 
ílempre fué facro precepto, 
que la Viuda Efpofa palé 
defde el tálamo al incendio 
Alex. Ella Ley es inhumana ; 

yo derogaré fus fueros, . 

y afi:- 

Clor. Detente , ó me mato. 

A ex. 'Qué puedo hacer , Santos CielQ 
Por. Saldré á eílorbar fu ruina. 

Son*- 


j (O 

nal eji 


Enciéndeme! fJm (2) Eflá disfrazado entre los demás,y fe acerca con elfj¡. 
¡ i a m ano . ($) W a darla la mano ( 4 ) Sacampnnal (tí) Ap. (7) 


mi en 1a mano.s^ j ' . ; . ., 

¿ arrojar fe.. (S) Af- (?) Va a detenerla, (ip) Ap. 




En ks 

Mor, Sombra amante de mi Dueño, 
que en mi corazón añiles 5 
recive efte ultimo aliento, 

Y'\ . ' 

taLTim. Señor, nueftros Toldados 
aqui traen prifionero 
al Rey Poro tu enemigo. 

Clor. ¡Qué efcuoho , Divinos Cielos ! 
Alex. -.Cómo puede fer , Timantes ? 

Tim . Le hallé efcondido en el Templo 
con armas , y disfrazado, 
por efo le traigo prefo. 

Glor. ¿Donde , Timantes , eílá 
, el ídolo de mi pecho ? 

Arroja el Puñal , y ¡ale Candarte prefo 

p.*ntre los foldados . 

fri' Ya le tienes á tu villa. 

Cl' Nuevos engaños advierto. 
or * ¡Ay de mi! que me engañaíleis > 
ale ves, crueles, fangrientos, 
para duplicar mi pena 
er que pierdo de nuevo 
difunta efperanza 
í>é r o rar vivo á mi Dueño. 
b ürla a , Cabancl0 mi vida 
arc mis penfamientos. 

Por. p/ Va ó arrojar , y fale Poro, 

¿a Cra * <l ucrida hfpofa; 
fio? }° s l° s dos moriremos. 

' Agrados Diofes , Efpofo 
*F 010 at l u * v * vo te encuentro? 
arI^ S tU ac l uel bien que adoro ? 

Por v 3 r áime[ ° P ieft o- 
túin/ 07, Ó prenda del alma, 

y afi poftrado a tu¿ p¡ £s / n 
sua me perdones te rue R ó 

tn ^rf^uefoHcnt 

en !n l b , raz0s te entr ego : 

'" «líos va toda ti alma 
alborotada al contento 
• e Verte vivo, mi bien. 


que dudo , creo. 
• De tus victorias , S-ñor, 

-S“e arrodilla . (0 aparte. 


Indias* 

ufa piadofb , o íevero, 
que habiendo encontrado fiel 
á Clorilene ,■ no temo i 
puedan hacerme infeliz 
ni los adós , ni los tiempos. 

tiemblas de mi caíligo? 

Por. En mi nunca cupo el miedo r. 
determina io que quieras. 

Alex. La pena tuya tu mefino 
has de elegir aqui, Poro. 

Por. Aun efe favor no quiero : 
imponme la que quifieres, 
pues á todo eíloy difpueílo, 
con tal que tengas preíénre, 
que fi eres Rey, fupe ferio. 

Alex. Afi fera , que quien fupo 
mantener el regio aliento 
entre las grandes injurias, 
que los hados previnieron 
para probar fu conílancia; 
merece muchos Imperios. 

Solo ( tu me has d.ifputado 
del Oriente los trofeos, 
pues no cedió tu valor 
al terror del Univerío. 

Lo que no pudo el eílrago, (t) 
veré fi puede el afe&o. 

Para cailigartc, Poro, 
libertad, Efpofa , Reyno, 
la paz , y quanto me pidas 
re reílituyo, y te vuel /o, 
que afi caíliga Alexandro 
de fu enemigo el esfuerzo. 

Clor. Tanta generofidad 
folo ha cavido en tu pecho. 

Por . Ahora conozco , Alexandro, 
que aun no llenan tus deíéos 
los adquiridos laureles : 
y que piadofo tu pecho 
halla conquiftar las almas 
no fe ha dado por contento. 

Cío A ¿Qué recompenfa , Alexandro, 
podrá d¿rte nueílro afefto ? 

Alex. Vueílra lealtad es bailante. 

Por. Pueílo á tus plantas ¡a ofrezco. 
Erifena , hermana, llega 
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a celebrar mí contento» 

£rif Todo, Señor, lo efcuché. 

P or. Otro favor pedir quiero 
á tu grandeza , A exandro, 

A lex. Te lo otorgo defde. luego. 
Por. Pues de Eriíena la mano 
íírva á Gandarte de premio 
a la conftante lealtad, 
que mantuvo en mis fucefos. 

A lex. Efo tu hermana lo diga 
por mi parce yo lo ofrezco. 
Gand. ¿Y tú, que dices. Señora? 
Bñf Q,ue vida, y alma te entrego. 


Alexandro 

P or. Llega de nuevo a mis brazosi 
y pues ya me hiciftes, Dueño 
de tu mano , en alabanzas 
de Alexandro' nueftros ecos 
digan , que agrado, y piedad 
logran mayores trofeos 
que las armas , pues conquííta» 
de toda el alma, el Imperio. 

Bufen a , y Todos. 

Tod Que viva.el Magno Alexandro 
arbitro del mundo entero. 

Y aqui acaba la Comedia, 
perdonad fus muchos yerros. 


FIN. 
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